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Русская библиотек в Лозанне ее история и читатели

Детская книга в Русской библиотеке Лозанны содержание коллекции и контекст
ее формирования

Конец Тургеневской библиотеки Личные свидетельства о вывозе фонда
библиотеки Париж г
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Русская библиотек в Лозанне

ее история и читатели

Коллекция Русской библиотеки в Лозанне была передана в дар Университету

Лозанны в году Мишелем Морозовым последним ее хранителем

она вошла в состав университетской библиотеки

далее как фонд 

Отметим сразу что коллекция Русской библиотеки в Лозанне

далее РБЛ на момент передачи университету и коллекция

фонда в его нынешнем состоянии не тождественны После года фонд

продолжал пополняться как из частных библиотек так и из других

фондов одновременно с этим часть книг была передана в библиотеку

факультета сравнительного права Лозаннского университета и в

Восточноевропейскую библиотеку в Берне

В этом контексте нам представляется целесообразным выделять две части

фонда коллекцию РБЛ фонд до года и издания поступившие

после года Если до переезда в университет РБЛ выполняла функции

городской колониальной библиотеки и была местом встречи

русскоговорящих жителей Лозанны то позже став частью собрания

университета фонд постепенно стал закрытым научным фондом к

которому имели доступ избранные читатели из университетской или

околонаучной среды



Объектом изучения настоящей статьи являются издания коллекции фонда

до года содержащие различные библиотечные штемпели

библиотекарские и владельческие инскрипты Идея реконструкции истории

забытой библиотеки через библиотечные отметки возникла в процессе

инвентаризации коллекции фонда ср с подходом Денисенко Опираясь

на информацию которую несут библиотечные знаки и пометы на страницах

книг на результаты архивных разысканий на мемуарную литературу

русскоязычной эмиграции в Швейцарии а также используя данные журнала

Записи выдачи книг и владельческие отметки на книгах фонда мы

можем восстановить некоторые фрагменты истории РБЛ и предложить новые

подходы к изучению русскоязычной колонии в Лозанне

В коллекции фонда насчитывается около пяти тысяч томов в диапазоне

шифров от до с пробелами неодинаковой протяженности в

нумерации Приблизительно одна пятая книг фонда отражена в электронном

каталоге Коллекция не имеет четкой структуры Помимо

обособленного отдела детской литературы можно выделить несколько

условных секций напр нелегальной литературы научной литературы и

периодики Все остальное собрание представляет собой смесь изданий

самых разных жанров и тематики иностранной переводной и оригинальной

русскоязычной беллетристики разрозненных периодических изданий

научной политической и учебной литературы Другими словами коллекция

фонда отличается эклектичностью которая впрочем присуща многим

русским колониальным библиотекам на Западе По году

публикации фонд охватывает период с по год

Значительная разнородность присуща и первой из выделенных нами частей

фонда коллекции РБЛ Наравне с произведениями классических авторов

русской литературы начиная с конца века и переводной литературы

преимущественно начиная с середины века вышедших в собраниях

сочинений и отдельных томах большей частью дешевых серий изданных в

России существенную часть коллекции составляет литература русской

эмиграции дореволюционной партийная и нелегальная литература

воспоминания и труды революционных деятелей и пр и белой эмиграции

военные мемуары воспоминания о царской семье документальные и

художественные повествования о жизни в эмиграции Незначительную

часть фонда составляют советские издания самых разных жанров

произведения для детей учебники научные труды художественная

литература и т д Одной из отличительных особенностей РБЛ является

наличие отдела детской литературы для детей разного возраста от младшего

до юношеского в состав которого входит и научно популярная литература

В коллекции имеется несколько десятков научных изданий по медицине

политической экономии географии меньше по истории разных периодов и

истории религии философии педагогике словари и большое количество

учебников для школьников разного возраста и студентов чаще по



гуманитарным наукам чем по точным разнообразная периодика

преимущественно дореволюционная и русского зарубежья томов из

биографической библиотеки Ф Павленкова первой ЖЗЛ выпусков

Отчетов Императорского Русского географического общества за период с

по год более изданий с переводами записей лекций Р Штейнера

напечатанных при жизни и после его смерти в Дорнахе и Париже Также

следует отметить многочисленные первые издания Герцена Сирина Вяч

Иванова Бунина Слезкина Тэффи Алданова и др и издания малоизвестных

и непереиздававшихся авторов

Сохранность коллекции удовлетворительная за исключением небольшого

количества изданий преимущественно дешевых пострадавших от времени и

плохих условий хранения по видимому еще до поступления в В то же

время многие отреставрированные издания фонда пострадали из за утраты

титульных страниц после возвращения из переплетных мастерских

По настоящему уникальной библиотеку делают владельческие инскрипты

читательские маргиналии штемпели библиотек магазинов переплетных

мастерских находки в книгах зашифрованные послания детские рисунки

которые были обнаружены в ходе инвентаризации фонда 

В начале века в Лозанне функционирует несколько русских библиотек На

их существование указывают библиотечные штемпели на страницах книг

фонда и других фондов хотя о самих библиотеках пока мало что

известно Так мы находим штемпели сети библиотек в Женеве Лозанне и

Неаполе меценатки Екатерины Скаржинской помогавшей рабочим

эмигрантам и их семьям илл и и Частной Русской библиотеки в

Лозанне е 



Книга со штемпелем илл была

обнаружена совершенно случайно поскольку она не входит в фонд

числится в каталоге  под другим шифром



Можно было бы предположить что Новая русская библиотека в Лозанне

появилась в результате раскола в русскоязычной колонии как в свое время

бунт читающих лавристов против произвола организаторов русской

библиотеки в Цюрихе бакунистов к созданию новой русской библиотеки

Фигнер

Еще одна русская библиотек упоминается в брошюре Народного дома

Лозанны за год просто как

Наконец необходимо упомянуть знаменитую библиотеку Николая Рубакина

к которой РБЛ не имеет прямого отношения Возможно Рубакин мог быть

косвенно причастен к возникновению последней в свой первый приезд в

году когда он провел несколько месяцев с мая по сентябрь сначала в

Женеве и потом в Кларане Рубакин В коллекции имеется

книга А В Мезьер Тернистой дорогой страница из истории детского

фабричного труда в Англии Мезьер на титуле которой карандашом

написано от Рубакина То что эта книга могла принадлежать Рубакину

не вызывает особых сомнений другой вопрос была она подарена Рубакиным

частному лицу или нарождающейся РБЛ

Рубакин начал собирать свою вторую библиотеку в Кларане приехав в

Швейцарию во второй раз в году и в году перевез ее в Лозанну

К этому времени РБЛ была уже давно сформировавшейся библиотекой с

постоянным адресом и своими читателями В коллекции РБЛ нет книг с

экслибрисом библиотеки Рубакина и это косвенно подтверждает что эти две

коллекции никогда не смешивались Сын Николая Рубакина Александр

вспоминает Рубакин что его отец никогда не дарил те книги из

библиотеки которые числились в единственном экземпляре Что же касается

книг и статей написанных самим Рубакиным их в фонде около

вполне возможно что они были переданы самим автором Среди книг

авторства Рубакина в фоне имеются экземпляры которые он подарил



друзьям и знакомым Например легендарная Среди книг Рубакин Н

первый и второй том с дарственной надписью Дорогой Вере

Фигнер на добрую память от книжного червя Н Рубакин

сентября Рубакин Н и третий том с

инскриптом Дорогому Константину Михайловичу Оберучеву на память о

двадцатилетней дружбе Н Рубакин

Рубакин Н

Еще один интересный экземпляр по всей видимости отданный в РБЛ кем то

из близкого круга Рубакина издание его рассказов о путешествиях Среди

опасностей Рубакин с авторской правкой карандашом

в тексте и портретом его сына Александра Под портретом судя по почерку

вердикт самого Рубакина Не похож илл

Рубакин почти все свое время проводивший среди книг и редко

покидающий свою библиотеку по свидетельству А Рубакина Рубакин

являлся одним из организаторов Русского клуба в Монтрё что

позволяет отнести его к активным участникам эмигрантского сообщества

прежде всего Кларана и Монтрё

После год круг русского общения Рубакина сужается у него появляется

больше швейцарских друзей и знакомых Рубакин Причин тому

может быть несколько во первых многие из его друзей вернулись в Россию

во вторых для Рубакина было важно продемонстрировать верность

социалистическим идеалам и общение с оставшимися белоэмигрантами



могло скомпрометировать его в глазах советской власти В письме

адресованном находящейся в СССР Мезьер от августа года он

настаивает С здешней эмигрантщиной я никогда не имел и не имею ничего

общего Всегда стоял и стою в стороне от нее цит по Машкова

С переездом в Лозанну семья Рубакиных вливается в культурную жизнь

города Со скрипично фортепианными концертами часто выступают вторая

жена Людмила Рубакина и жена младшего из его сыновей Рубакин же по

словам сына биографа в году организовал библиотеку Народного дома

в Лозанне где продолжил библиопсихологическое изучение читателя

в результате этого изучения и соответственного подбора книг для

читателя выдача научных и научно популярных книг возросла почти в

раз Рубакин А

Участие Рубакина в формировании РБЛ имело вероятно опосредованный

характер через его труды имеющиеся в фонде например Практика

самообразования среди книг и читателей Рубакин Н Основные

задачи библиотечного дела Рубакин Н и др

Нам пока неизвестно кто именно и при каких обстоятельствах инициировал

создание РБЛ По мнению Моник Арман Русская колониальная библиотека

была основана в году политическими эмигрантами

Эта же версия появляется в справке Мишеля Морозова подписавшего

дарственный акт которым библиотека передавалась в ведение

Семен Клячко обосновавшийся в Лозанне в году писал о

нескольких довольно приличных библиотеках которыми управляли

политические эмигранты и где руководящие должности избирались на

обще эмигрантском собрании Клячко

Вполне возможно что после массового возвращения революционеров в

Россию в году Лозанна становится новым русскоязычным

колониальным центром Активизации деятельности колонии способствовал

рост числа русских студентов в Лозаннском университете

На фоне постоянного притока еврейской молодежи наблюдается

новая волна состоящая из революционно настроенных студентов

опасавшихся преследования в России и надеявшихся продолжить обучение

за границей Выбор Лозанны можно объяснить и тем что в году

открылось новое большое здание университета во дворце Рюмина

построенном на русские деньги графа Рюмина Клячко

Клячко по всей видимости не случайно обращает внимание на источник

финансирования русские деньги позволяли надеяться на гостеприимный

прием жителей города в то время когда симптомом крупных центров

эмиграции стала ксенофобия в целом и русофобия в частности

О враждебном отношении к русским писал например Медем

грубые надписи на дверях домов где сдавались комнаты Не для русских



Медем В лозаннских газетах можно было увидеть объявления

уточняющие что сдаваемое жилье не предназначается русским илл

Feuille d’avis de Lausanne

Вместе с тем Швейцария ассоциировалась с политикой нейтралитета в

международных отношениях власти как правило не выдавали России

подданных Империи которые преследовались по политическим мотивам

несмотря на то что такие запросы поступали регулярно Приезжавшая

учиться молодежь оказывалась втянутой в агитационную деятельность

различных политических групп социал демократов социалистов

революционеров Бунда и т д каждая из них по словам Клячко имела свою

кассу взаимопомощи клуб и библиотечку Клячко Отметим здесь

возникающий эффект библиотеки в библиотеке точнее библиотечки в

библиотеке они упоминаются в протоколах Комитета Библиотеки Читальни

в Лозанне мы будем говорить  ни  ниже

По мнению историка Пьера Жаннере русскоязычные жители Лозанны были в

меньшей степени политизированы чем представители колоний Берна

Женевы и Цюриха Кроме того лозаннская колония в

целом жила менее замкнутой жизнью чем выходцы из царской России в

перечисленных городах Последние обычно селились в одних и тех же частях

города в Цюрихе в Цюрихберге в Берне в кварталах Ланггассе и

Маттенхоф в Женеве на улице Каруж Иначе обстояло дело в Лозанне где

студенты жили в съемных комнатах или в семейных пансионах в самых

разных частях города Жаннере описывает скромный быт и условия в

которых жила его бабушка студентка факультета медицины Люба

Минкина выросшая в обрусевшей еврейской семье в Тамбове



Именно благодаря открытости русскоязычной колонии в Лозанне

многие будущие швейцарские политические лидеры женились на русских

студентках В фонде имеется книжный экземпляр

Лагерлеф с автографом его деда Мориса Жаннере Минкина

врача и политического деятеля скандально известного своими симпатиями

к советскому режиму

Библиотечные отметки подтверждают существование Русской библиотеки в

Лозанне с год Дата илл а вписанная от руки еще

читается на штемпеле РБЛ на странице одной из книг фонда значительно

лучше сохранились штемпели с поздними датами например с апреля

года илл б

 

Таких датированных вручную печатей всего несколько во всей коллекции

В целом незаполненный штемпель с в центре встречается в большей

части книг изданных до года и его можно принять за основную печать

РБЛ



 

В дарственной надписи сделанной малоизвестным автором А Торей на

титульной странице своей драмы Пожар Торей указано

название библиотеки Прошу Лозаннскую колониальную библиотеку

принять в дар от меня этот труд мой А Торей мая В более поздних

инскриптах библиотека называется короче В Лозанскую библиотеку Вера

Фигнер после Памяти Петра Францевича Лесгафта

Или в другой дарственной надписи секретаря генерального

консульства России в Будапеште князя Георгия Русской библиотеке в

Лозанне от автора г Маврокодато

В коллекции фонда встречаются штемпели другого образца илл

Возможно ими пользовались в других библиотеках существовавших до и

одновременно с РБЛ Они встречаются не слишком часто и как правило

поверх них ставился штемпель университетской библиотеки или

основной штемпель  с 



В одном из номеров журнала Образование за год нам посчастливилось

найти запись учета выдачи книг абоненту под номером с новым

штемпелем РБЛ г же Скараманга илл

Запись Нем Дан соответствует зарегистрированному в

фонде под шифром конволюту произведений В И Немировича

Данченко Королева в лохмотьях и Святочные рассказы Немирович



Данченко Две другие книги выданные г ж Скараманга октября и

ноября под шифрами г и опознать невозможно По всей

видимости одновременное циркулирование книг с разными типами

регистрации цифровой и буквенно цифровой свидетельствует о моменте

слияния коллекций двух или нескольких русских библиотек в Лозанн

В нескольких изданиях фонда на титульной странице имеется помимо

или вместо одного из штемпелей русской библиотеки надпись черными

чернилами Рус ская Б иблиотека Чит альня в Лозанне чуть выше

указано Получено Х лежит на столе до Статья Из рабочего

движения за Невской заставой в х и х годах вышла в Женеве в

издательстве РСДРП в сентябре года и уже в октябре оказалась в

библиотеке в Лозанне Эту дату следует зафиксировать как самое раннее на

сегодняшний день рукописное упоминание Русской Библиотеки Читальни в

Лозанне

На титульной странице сборника посвященного научным заслугам Софьи

Ковалевской Столетов Жуковский Некрасов

содержится похожая надпись В Рус скую Товарищ ескую Библиотеку

Читальню в Лозанне Незнакомый нам доселе шифр в виде дроби в

числителе число в знаменателе букв как новый способ

каталогизирования может указывать на еще одну русскую библиотеку

бытовавшую в это время в Лозанне

Еще один библиотечный штемпель возможно связанный с РБЛ уникален

своей двуязычностью Русская Читальня

илл Ее можно найти всего в нескольких изданиях



В книгах фонда достаточно часто встречаются два типа печатей с адресом

т е Торговые галереи или Торговая галерея илл Это

последний адрес РБЛ в качестве колониальной библиотеки до оформления

дарственной в пользу 

 



Если эти штемпели указывают на оформление внутренней

институциональной идентичности то упаковочный картон от бандероли

случайно сохранившийся в фонде свидетельствует о признании этой

идентичности вне библиотеки Посланная берлинским книготорговцем

на адрес бандероль пришла по адресу и

пригодилась для оборачивания книги без обложки Низе

Каково бы ни было их происхождение книги со всеми этими штемпелями и

библиотечными отметками оказались в составе одной библиотеки РБЛ а

затем в фонде Некоторые экземпляры в коллекции последнего

свидетельствуют о миграции книг из других не только русских и

находящихся не только в Швейцарии библиотечных фондов Например из

библиотеки Лейзенского санатория штемпель

в фонд попал седьмой том собрания сочинений

Достоевского Достоевский и повести Н Пружанского

Пружанский из библиотеки известного валезанского

фотографа Шарля Зибенманна штемпель роман

А Вакуловског Вакуловский из Русской читальни в

Мюнхене штемпель Русская читальня

сборник статей о народном хозяйстве Бюхер Бюхер

и т д

Чрезвычайно важным для реконструкции истории библиотеки является

библиотечный журнал Запись выдачи книг абонентам с

найденный Татьяной и Андреем Костиными в библиотеке Колумбийского

университета На его страницах содержатся сведения о более чем

двухстах абонентах Таким образом в нашем распоряжении оказывается

список русскоязычных читателей проживавших преимущественно в Лозанне

а также в Ивердоне Клар не Веве Давосе Лейзене Монтр в период с конца

по конец года В каждой записи о пользователе указаны его

фамилия и адрес к сожалению не всегда разборчиво размер залога или

название политической группы выступающей гарантом и освобождающей

абонента от уплаты залога дата погашения билета и судьба залога

печатные издания которыми пользовался читатель дата сокращенно

название шифр и наконец расчет с читателем в случае если он был

имущим

В журнал выдачи книг вклеен Внутренний распорядок библиотеки и

правила пользования для подписчиков который позволяет

реконструировать регламент работы библиотеки Решения относительно

функционирования библиотеки принимались или Колониальным

собранием или Комитетом библиотеки В частности часы работы

устанавливал комитет а решение о плате принималось на колониальном

собрании



При записи в библиотеку надо было уплатить вступительный взнос франк

залог за каждые две книги с учащихся франка с неучащихся франков

с дополнительной платой за каждую последующую книгу а также внести

подписную плату за каждые две книги для учащихся франк для

неучащихся франка с дополнительной платой за каждую последующую

книгу Неимущие могли освобождаться от платы по решению комитета

библиотеки Кроме того существовала подписка по месяцам и по дням по

всей видимости чтобы удовлетворить интересы читателей находящихся в

Лозанне ненадолго Для иногородних подписчиков была возможна

пересылка книг за счет пользователя

Нет никаких сомнений что найденный журнал выдачи принадлежит РБЛ

поскольку адрес фигурирующий в штемпеле на переплете

соотносится с рассказом М Морозова об одном из

промежуточных адресов библиотеки и позволяет датировать адрес и

штемпель концом началом года

В формуляре записи в библиотеку выданном на имя господина Курило и

вклеенном в начале журнала записи указан и основной адрес РБЛ Торговая

галерея в Лозанне помещение № куда библиотека как мы теперь можем

утверждать переехала не позднее года Название библиотеки на русском

и французском не совсем одинаковое

Лозаннская Колониальная Русская Библиотека Запись

выдачи книг 

Этот документ позволяет не только восстановить некоторые пробелы в нашей

реконструкции истории РБЛ но и дает возможность получить общие

сведения о пользователях библиотеки и в отдельных случаях об их

политической аффилиации Так количество читателей получивших

поручительство той или иной партийной группы крайне незначительно по

сравнению с общим числом подписчиков за период с по год всего

из приблизительно читателей

Имя Николая Ульянов однофамильца вождя русской революции

профессора геологии Лозаннского университета возникает в нашей истории

достаточно неожиданно подробнее об Н Ульянове см

Шишкин В ходе инвентаризации его автограф встречался нам

несколько раз на двух изданиях десятых годов а также на двух книгах без

каких либо библиотечных знаков которые по какой то причине добавили к

фонду На одной из них книге Натальи Кончаловской о своем деде

художнике Василии Сурикове изданной в году инскрипт автора

дорогому профессору Николаю Ульянову датирован годом

Кончаловская Автографы Ульянова на изданиях фонда и книгах

принадлежавших Ульянову но не вошедших в коллекцию фонда привели нас

к предположению его возможной близости к библиотекарям или даже

причастности к работе в РБЛ По счастливому совпадению архив Н Ульянова



хранится в отделе рукописей и действительно свидетельствует о его

активной роли в жизни русскоязычной эмиграции

После двухлетнего пребывания в Советской России и возвращения Лозанну в

году Ульянов посвящает себя науке см а

также просветительской деятельности и благотворительности В году он

возглавляет швейцарское отделение Американского фонда помощи ученым

и литераторам На бухгалтерской книге фонда помощи сохранившейся в

архиве Ульянова еще можно прочесть написанную карандашом и почти

стершуюся от времени его фамилию

Книги бенефициаров финансовой помощи Елены Михайловны Милич

проживавшей на тот момент в Монтрё и Петра Дмитриевича Боборыкина

скончавшегося в Лугано в году можно найти в коллекции РБЛ без каких

либо авторских знаков В то время как дарственная надпись на издании

Макса Вундта Греческое мировоззрение Русской библиотеке в Лозанне от

редактора русского перевода указывает на еще одного получателя

американской помощи М Н Шварца

В архиве Ульянова сохранилась его переписка с В М Фелькнером

швейцарским представителем Русского заграничного Исторического Архива

в Праге В письме от декабря года Фелькнер обращается к Ульянову как к

члену Комитета РБЛ и благодарит его за всегдашнее сочувственное

отношение к обслуживанию нужд Пражского Архива и за присланные

материалы в частности пишет Фелькнер признательность выражается за

те издания кои Вы самолично в присутствии С И Монина доставили для

Архива из подвальной кладовой Библиотеки Это

письмо позволяет нам установить не только причастность Ульянова к работе

РБЛ но и наличие еще одной линии связи между русскоязычными

колониями Лозанны Женевы и Праги Когда именно Ульянов начал работать

в РБЛ пока не ясно

Примечательна история переезда Ульянова в Швейцарию Как следует из его

устных воспоминаний опасаясь ареста после разоблачения Азефа Ульянов

написал письмо знакомому ему по Петербургу Николаю Рубакину с

вопросом не найдется для него работа в его швейцарской библиотеке Ответ

был положительный в году Ульянов переехал в Кларан и начал помогать

Рубакину с библиографией Помимо этого он писал статьи о Швейцарии для

российских периодических изданий и давал частные уроки

Однако обращение за помощью к известному книговеду не было случайным

Как выяснилось у Ульянова был собственный интерес к библиотечному делу

основанный отчасти на семейных традициях Его родители были учителями

и участниками движения народников Кроме того его отец работал в

библиотеке организованной Владимиром Короленко в Нижнем Новгороде

Как и мой отец в Нижнем Новгороде я тогда начал большую работу по

библиографии цель которой состояла в облегчении поиска статей по той

или иной теме в периодических изданиях того времени Библиотека

Рубакина имела много публикаций но этого было недостаточно



Я обратился к московскому издателю чтобы спросить не заинтересован

ли он в публикации такого рода библиографических работ Отклик был

положительным и вдохновляющим Небольшой аванс на оплату

позволил мне поехать в Мюнхен где русские студенты основали

большую хорошо укомплектованную и тщательно ухоженную

библиотеку 

Возможно здесь Ульянов говорит о мюнхенской читальне упоминавшейся

выше в связи с экземпляром со штемпелем Русская читальня

Новые тенденции библиотечного устройства с которыми

Ульянов познакомился в Мюнхене были осмыслены в его статьях

опубликованных в журнале Новости детского чтения

Как следует из переписки Ульянова с А П Шполянским редактором

парижского детского журнала Зеленая палочка в конце года Ульянов

начинает сотрудничество с этим журналом в качестве ответственного за

отдел Современные научные открытия Письмо А Шполянского от декабря

года И в архиве Ульянова и в фонде имеется

несколько номеров журнала Зеленая палочка за год Очевидно что

вопросы образования во всех его аспектах одна из сфер интересов

Ульянова единомышленника библиопсихолога Николая Рубакина Идеи 

популяризации науки и новый опыт немецкого библиотековедения

непосредственным образом повлияли на характер формирования отдела

детской литературы в РБЛ

Тетради с протоколами заседаний Комитета Русской Библиотеки Читальни

обнаруженной в Архиве Кантона Во далее

Даниэль Тозато Риго позволяют уточнить изложенные выше результаты

реконструкции истории библиотека То что найденные протоколы имеют

отношение к РБЛ подтверждается записью заседания апреля года из

которой следует что по французски Русская библиотека читальня называет

себя Именно с такой надписью была заказана

вывеска которая стала признаком выхода читальни из внутреннего мира

колонии Библиотека одновременно утверждает себя как культурный

институт и становится заметной для жителей Лозанны Поэтому в

определенном смысле этот переезд в году можно рассматривать как

формальную дату возникновения РБЛ

Другое подтверждение преемственности между Русской библиотекой

читальней и РБЛ мы находим на страницах книг фонда Так два

экземпляра с автографом В Киселева на трудах Э Вандервельда

Вандервельд и К Каутского Каутский

принадлежали Вере Берте Киселевой секретарю Комитета Библиотеки

Читальни На заседании комитета апреля упоминается имя Анны

Поповой также студентки медицинского факультета На майском номере

журнала Русская мысль за год Русская мысль



можно разобрать несколько фраз чернилами Получено июня Лежит до

июля Ниже список читателей которым был выдан журнал всего на два

дня и третьей в этом списке значится Попова  которая как мы можем

понять читала этот журнал с по июня по всей видимости года

Рядом со списком еще одна надпись Записывать в тетрадь Можно

предположить что с этого момента начинает использоваться первый

журнал Записи выдачи книг

Обратим внимание что на заседании комитета Попова присутствовала как

член колонии По сравнению с цюрихской колонией лозаннская колония

принимала самое активное участие в управлении своей библиотекой

Представители колонии могли не только присутствовать на заседаниях

комитета но и имели право голосовать их голоса подсчитывались

отдельно На колониальных собраниях утверждался устав библиотеки а

также устраивались выборы на руководящие должности в ней и назначались

Ревизионная и Ликвидационная комиссии по контролю работы комитета

библиотеки

Русские библиотеки в Цюрихе и в Лозанне несомненно имеют много общего

Однако Лозаннская библиотека переработала богатый и зачастую горький

опыт своей цюрихской предшественницы Все решения РБЛ принимались

исходя из принципа что библиотека читальня принадлежит всей

колонии подчеркнуто в протоколе заседания от марта 

Еще одна особенность которая бросается в глаза учет интересов студентов

и студенческого ритма жизни Комитет сокращает часы работы библиотеки

на летние месяцы когда разъезжаются студенты а сам комитет делает

перерыв в работе заседание от июня или откладывает проведение

работ по ревизии ввиду того что занятия в Университете еще ̈ продолжаются

и некоторые члены Комитете заняты заседание от марта Когда

обсуждаются условия сдачи библиотеки в аренду на заседании октября

года последняя считается возможной только при гарантии бережного

обращения с книгами и сохранения их доступности для студенческой

массы Наконец при обсуждении поиска нового помещения для библиотеки

на заседании марта года оговаривается что предпочтение будет

отдано квартирам находящимся в близком расположении к Институту

медицины и университету во дворце Рюмина

Выше говорилось о том что студенты втягивались в деятельность различных

политических групп каждая из которых по словам Клячко имела в

частности свою библиотечку Из протокола от марта года

следует что Русская Библиотека читальня не имела своего собственного

помещения и до апреля года располагалась в клубе социалистов

демократов Клуб закрылся и библиотека читальня и библиотека группы

социал демократов должны найти себе новое помещение Социал демократы

предложили Русской Библиотеке читальне франков в месяц за

обслуживание их библиотеки точнее их библиотечки которая занимала

всего один шкаф после переезда большой библиотеки в новое помещение



В фонде сохранилось более десяти изданий из библиотечки социал

демократов со штемпелями Центральный комитет Российской социал

демократической рабочей партии илл и Лозанская группа Российской

Социал демократической Рабочей партии илл

 



А также несколько десятков изданий из библиотечки социал

революционеров со штемпелями Лозанская группа социалистов

революционеров илл и Библиотека Лозанской группы С Р илл и

Библиотека партии социалистов революционеров Заграничный комитет

илл



 



Библиотека читальня была готова обслуживать библиотечки любых

политических групп На заседании мая года принимается решение о

предоставлении возможности всем политическим группам проводить в

библиотеке свои собрания и продавать свою литературу Таким образом

библиотека брала на себя функции клуба Не случайно услуги по продаже

чая и табака утверждаются как обязательные на одном из заседаний

Комитета Библиотеки Читальни см в настоящем номере

В процессе этого беглого знакомства с протоколами Русской Библиотеки

Читальни мы встречаем различные отсылки к отметкам на страницах книг

фонда и к внутреннему распорядку Лозаннской Колониальной Русской

библиотекой в Торговой галерее Эти переклички хотя и не значительны но

многочисленны и не оставляют сомнений что Русская библиотека читальня

зародыш согласно определению Даниэль Тозато Риго см ее статью в

настоящем номере будущей 

Анализ библиотечных штемпелей и библиотекарских отметок позволяет

восстановить историю русской библиотеки Лозанны раннего периода от

библиотеки читальни года до

переехавшей в Торговую галерею не позднее года Первыми

предвестниками библиотеки можно считать библиотечки нескольких

политических групп которые ютились приблизительно с года по

разным адресам связанным с политической эмиграцией Лозанны Самое

раннее на данный момент упоминание РБЛ год Анализ библиотечных



штемпелей РБЛ позволяет сделать вывод об одновременном существовании

нескольких русских библиотек которые слились в одну не раньше года

или по крайней мере одна из них присоединилась не ранее года

Автографы Николая Ульянова на некоторых книгах фонда дали новое

направление путей изучения истории РБЛ плодотворность которого

подтверждается найденными в его архиве документами

свидетельствующими как о его непосредственном участии в работе в РБЛ так

и его активной роли в жизни русскоязычной колонии не только в Швейцарии

но и за ее пределами

Большие возможности для исследования читающей части русскоязычной

колонии Лозанны предоставляет книга Записи выдачи книг

На основании записей о залогах можно составить представление о том к

какой категории относился читатель учащийся или неучащийся группу

учащихся можно проверить в реестре записи в Лозаннский университет

проживающий в Лозанне постоянный подписчик или читатель

находящийся в городе проездом читающий по дням член одной из

политических групп Лозанны или близкий к ней единомышленник имущий

или неимущий Кроме того представление о читателях колониальной

библиотеки можно составить и на основании анализа их круга чтения

И наконец отдельная задача для изучения русскоговорящей колонии

Лозанны локализ ция всех мест проживания читателей на карте города

начала  века

АВЕРЧЕНКО Аркадий Дюжина ножей в спину революции новых рассказов Париж

БЕЛОУСОВ Иван Утро Сборник первый под ред И А Белоусова Москва Кн во для

детей

БЕРЕЗНИЙ Тимофей Жемчужины русского зарубежья русского поэтического творчества

Избранные стихотворения от конца го века и до нашего времени Хрестоматия Нью Йорк

Общество друзей русской культуры

БОБОРЫКИН Петр По другому Роман Перевал роман Собрание романов Из журналов

Вестник Европы

БОБОРЫКИН Петр Миллионы Повесть Париж Изд во журнала Русская мысль

БОГДАНОВ Александр Из за чего война и чему она учит Женева ЦК РСДРП

БОГОМОЛОВ Николай Биобиблиографический словарь русских писателей  века т

Москва Русское библиографическое общество ЭксПринтНВ



БЮХЕР Карл Четыре очерка из области народного хозяйства Статьи из книги 

Происхождение народного хозяйства Санкт Петербург Издание М И Водовозова

ВАНДЕРВЕЛЬД Эмиль Промышленное развитие и общественный строй Одесса Молот

ВИТАШЕВСКИЙ Николай По тайге за золотом По дневникам и письмам автора Санкт

Петербург А Ф Девриен

ГАМОН Огюст Психология военной профессии  Женева Междунар группа

антимилитаристов

ГЕЙНЕ Генрих Полное собрание сочинений Т Санкт Петербург Издание

А Ф Маркса

ГЕРТЦ Фридрих Отто Аграрный вопрос Женева Т во тип А И Мамонтова

ГИЗЕТТИ Александр Сто лет борьбы за свободы От декабристов до наших дней Краткая

история революционного движения в России Нью Йорк

ГОРБУНОВ ПОСАДОВ Иван Кругом света географическая хрестоматия сост И Горбунов

Посадов и Е Горбунова Москва Типо лит Русского Товарищества

ДАН Федор Два года скитаний Берлин

ДЕНИСЕНКО Елена Владельческие знаки журнала Вестник Европы как источник

истории белорусских библиотек начала в Библиосфера

ДОСТОЕВСКИЙ Федор Полное собрание сочинений Ф М Достоевского т Санкт

Петербург Типогр брат Пантелеевых

Жизнь Литературный научный и политический журнал Издание социал

демократической организации Жизнь

ЗАПИСЬ ВЫДАЧИ КНИГ

Копия

ИЗ РАБОЧЕГО ДВИЖЕНИЯ Из рабочего движения за Невской заставой в х и х годах Из

воспоминаний старого рабочего Женева Издание Союза русских социал демократов

КАУТСКИЙ Карл Противоречия классовых интересов в году Ростов на Дону

Донская речь

КЛЯЧКО Семен Из эмигрантской жизни в Швейцарии Отрывок из

воспоминаний Каторга и ссылка

КОНЧАЛОВСКАЯ Наталья Дар бесценный Москва Детская литература

ЛАВРОВ Петр Опыт истории мысли нового времени т Женева Вольная рус тип

ЛАГЕРЛЕФ Сельма Тролды и люди Сборник новелл Берлин Накануне

МАВРОКОРДАТО Георгий Описание Венгрии Внутреннее устройство

сельскохозяйственная жизнь торговля промышленность население язык и религия Париж

Унион

МАЙСКИЙ Иван Германия и война Москва Книгоиздательство писателей в Москве



МАЛИКОВ Александр На задворках фабрики Край без будущего по волжским степям

Москва Типо литография В Рихтер

МАСЛОВ Петр Развитие народного хозяйства и аграрная программа Сб Статей Санкт

Петербург Новый мир

МАШКОВА Мария История русской библиографии начала ХХ века до октября года

Москва Книга

МЕДЕМ Владимир Из моей жизни Москва Хронограф

МИЛИЧ Елена Из мира души Стихотворения Берлин скл изд у авт тип

П Станкевича Осенние вечера Стихотворения Берлин Тип В Бэнша Конволют

МИЛИЧ Елена Легенды сказания и вымыслы Санкт Петербург б и

МИЛИЧ Елена  На досуге очерки и рассказы Берлин тип В Бенша

МЕЗЬЕР АВГУСТА Тернистой дорогой Страница из истории дет фабр труда в Англии Санкт

Петербург Типо лит Ф Вайсберга и П Гершунина

НЕМИРОВИЧ ДАНЧЕНКО Василий Королева в лохмотьях Санкт Петербург П П Сойкин и 

Святочные рассказы Санкт Петербург конволют

НИЗЕ ШАРЛОТТА Доктор Струэнзе Исторический роман Санкт Петербург тип

А С Суворина

ПАМЯТИ ПЕТРА ФРАНЦЕВИЧА ЛЕСГАФТА Сб ст под ред Совета С Петерб биол лаб

П Ф Лесгафта Санкт Петербург Школа и жизнь

ПЕТРОВ Григорий Христос Воскрес Сборник рассказов для детей Москва издание т ва

И Д Сытина

ПЕТРОВ Григорий Божьи свечи Санкт Петербург тип П Ф Вощинской

ПИРОГОВ Николай Собрание литературно педагогических статей Н И Пирогова

вышедших в управление его Киевским учебным округом Киев В Университетской

типографии

ПРУЖАНСКИЙ Николай Между фантазией и действительностью Повести и рассказы

Москва Тип Вильде

ОБРАЗОВАНИЕ Журнал литературный и общественно политический Санкт

Петербург

РУБАКИН Александр Николай Рубакин Лоцман книжного моря Москва Молодая

гвардия

РУБАКИН Николай Основные задачи библиотечного дела Санкт Петербург  тип М А

Александрова

РУБАКИН Николай Среди книг Опыт обзора русских книжных богатств в связи с

историей научно философских и литературно общественных идей т Москва Наука

РУБАКИН Николай Приключения знаменитых путешетвенников Среди опасностей

Санкт Петербург Книгоиздательское тов во Просвещение

РУССКАЯ МЫСЛЬ Ежемесячное литературно политическое издание



РУССКАЯ МЫСЛЬ Ежемесячное литературно политическое издание

РУССКИЕ УЧИТЕЛЯ ЗА ГРАНИЦЕЙ вып осква Изд Комис по организации

образовательных экскурсий при учеб отд о ва распространения техн знаний

РУССКИЕ УЧИТЕЛЯ ЗА ГРАНИЦЕЙ вып Москва Изд Комис по организации

образовательных экскурсий при учеб отд о ва распространения техн знаний

СОВРЕМЕННЫЙ МИР Ежемесячный литературный научный и политический журнал

Санкт Петербург

СТОЛЕТОВ А Г ЖУКОВСКИЙ Н Е НЕКРАСОВ П А С В Ковалевская осква

Университетская типография

ТОРЕЙ А Пожар Санкт Петербург Типо лит М Я Минкова

ФИГНЕР Вера Воспоминания в трех томах т Санкт Петербург

ЧЕРНОВА БУРГЕР Ирина Петер Загер и русские коллекции в Швейцарской

восточноевропейской библиотеке и Русские книги из Давоса

на сайте 

ЧЕРНЫШЕВ Константин Лишние люди и женские типы в романах и повестях

И С Тургенева Санкт Петербург Тип И Гольдберга

ЦВЕНГРОШ Гюстав За вільну і незалежну українське питання у Швейцарії в період

Першої світової війн Дзвін

ШИШКИН Михаил Русская Швейцария литературно исторический путеводитель

Москва Вагриус

́
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1. Подробнее об истории фонда см статью Андреа Кантинотти в настоящем номере

Прим ред

2. По всей видимости фонд оставался законсервированным до начала х годов

когда возобновились работы по реставрации и реклассификации книг В период с

по год были каталогизированы книги фонда которыми чаще всего пользовались

профессора кафедры славистики Лозаннского университета Фонд оставался

закрытым для рядовых читателей но в то же время его хранилище регулярно

посещали многочисленные исследователи докторанты журналисты историки и

библиофилы выходцы из СССР затем из России

3. Литература о фонде и РБЛ по сути отсутствует если не считать статью бывшего

профессора кафедры славистики Лозаннского университет Робина Кемболла о секции

русистики где он отводит две страницы писанию фонда и маленькой

заметки в ежегодном отчете Отдельно упомянем три

статьи вышедшие во внутреннем журнале

4. Уточним что помимо русских мы имеем в виду всех выходцев из царской России

говоривших на русском языке евреев украинцев белорусов татар армян грузин

поляков латышей финнов и т д

5. На момент написания этой статьи

выполняемая нами инвентаризация фонда еще на завершена Большие трудности в

этой работе связаны с неполнотой или полным отсутствие выходных данных

некоторых изданий потерявших титульные страницы во время некачественно

выполненных переплетных работ

6. Во Внутреннем распорядке библиотеки и правилах пользования для подписчиков

русской библиотеки указаны научный иностранный нелегальный

https://scriptorium.bcu-lausanne.ch/zoom/197759/view?page=776&p=separate&tool=info&view=0,0,1580,2520
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https://renouvaud1.primo.exlibrisgroup.com
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https://renouvaud1.primo.exlibrisgroup.com


беллетристический детский отделы и отдел периодики Запись выдачи книг

См ниже

7. См статью Анны Димяненко в настоящем номере Прим ред

8. Также в Лозанне существовала украинская библиотека Цвенгрош Штемпель

можно найти в статье 

9. Последствием бунта читающих было не только создание новой библиотеки но и

кухмистерской кассы помощи нуждающимся основание клуба и покупка своего

дома все эти идеи и начинания в том или ином виде позже повторились в Женеве

Давосе и Лозанне

10. Подробнее см статью Андреа Кантинотти в настоящем номере

11. Августа Мезьер библиограф переводчица и детская писательница работала

библиотекаршей в библиотеке матери Николая Рубакина Богомолов Шагулина

которой она приходилась двоюродной сестрой Рубакин

12. О намерении Комитета библиотеки читальни в Лозанне обратиться к Рубакину с

просьбой о пожертвовании книг в феврале года см статью Даниэль Тозато Риго

в настоящем номере

13. К М Оберучев кадровый военный и социалист революционер

высланный в г за границу в наказание за политическую деятельность Прим ред

14. Жиль Симон утверждает что Николай Рубакин был основателем Русского клуба

в отеле в Монтрё 

15. Однако к указанным Арманд датам следует относится с осторожностью

поскольку в статье ошибочно утверждает что коллекция Русской библиотеки в

Лозанне вошла в состав в году

16. О Морозове и передаче библиотеки в см статью Андреа Кантинотти в

настоящем номере

17. Выбор Лозанны можно объяснить и тем что в году открылось новое большое

здание университета во Дворце Рюмина который к тому же был построен на русские

деньги графа Рюмина Клячко

18. Практически все книги фонда помимо шифр указанного в круглом реже

прямоугольном ярлыке или выбитом прямо на корешке книги имеют один или

несколько штемпелей 

19. П Ф Лесгафт профессор анатомии сторонник женского образования лекции

которого Фигнер слушала в Казанском университете еще до отъезда в Цюрих Фигнер

20. См илл в исследовании Андреа Кантинотти в настоящем номере

21. См конволют Из рабочего движения Надпись Русской читальне в

Лозанне содержат и другие нелегальные издания социал демократов в этом

конволюте

22. Жизнь год и Лавров

23. См архив

24. Одна из первых записей датирована октябрем далее следует запись сделанная в

ноябре декабре и ниже в январе год Запись выдачи книг

 по всей видимости ошибка библиотекаря следует читать январь года

25. В режиме работы библиотеки указан всего один день когда она была закрыта

мая

26. См илл в исследовании Андреа Кантинотти в настоящем номере

https://archives.memovs.ch/search/?current=n_3_n&size=n_10_n&filters%5B0%5D%5Bfield%5D=auteur&filters%5B0%5D%5Bvalues%5D%5B0%5D=Siebenmann%2C%20Charles&filters%5B0%5D%5Btype%5D=any
https://archives.memovs.ch/search/?current=n_3_n&size=n_10_n&filters%5B0%5D%5Bfield%5D=auteur&filters%5B0%5D%5Bvalues%5D%5B0%5D=Siebenmann%2C%20Charles&filters%5B0%5D%5Btype%5D=any


27. В Адресной книге Лозанны и кантона Во за год по этому адресу

зарегистрирована Подробнее см там же

28. См илл там же

29. За г на Михайлова и г на Ульянова внесен залог Лозаннской группой

Социалистов Революционеров за г жу Виленскую г жу Колесникову г на Николау

г на Петрусевич г на Пржевальского г на Штигмо са и Герштейна залог уплачен

Лозаннской группой Российской Социал Демократической Партией Рабочих за

Новоминского поручилась Лозаннская секция Заграничной Организации Российской

Социал Демократической Рабочей Партии Запись выдачи книг

30. См также статьи Андреа Кантинотти и Анны Димяненко в настоящем номере Прим

ред

31. Майский и Русские учителя за границей

Русские учителя за границей

32. Оба издания находятся в хранилище

33. Милич Милич а Милич и

Боборыкин Боборыкин и др

34. Вундт Перевод с немецкого Ф Д Капелюша опубликован под

редакцией М Н Шварца

35. В книге Записи выдачи книг указан его адрес в Лозанне где он

поселился через несколько месяцев после переезда в Швейцарию в году

36. Часть воспоминаний записанных коллегой Ульянова Стефаном Авртоном и

расшифрованных Николя Ге были опубликованы Марселем Бюрри и Артюром Эшером

См так же

37. Подборка этого журнала за год с редкими пометками также сохранилась в

архиве Ульянова

38. Подробнее см исследование Анны Димяненко в настоящем номере

39. См статью Даниэль Тозато Риго в настоящем номере В ней в частности

опубликована осуществленная мной частичная расшифровка протоколов за период с

марта и по мая года

40. Надпись можно найти и на более поздних изданиях См напр

Русская мысль

41. Ср с рассказом Медема о том как по прибытии в Берн он пытался разыскать

русскую библиотеку В справочном бюро на вокзале ему сообщили что ее адрес

неизвестен и что надо расспрашивать русских которых можно встретить возле

университета 

42. Она и ее муж Борис Киселев были студентами медиками Лозаннского

университета

43. Похожие надписи о поступлении изданий и том сколько они находятся в

открытом доступе лежат на столе мы уже встречали на нелегальной литературе

социал демократов года переправленных в Библиотеку читальню в Лозанне

сразу же после выхода в свет

44. Отдельная техническая задача для изучения русскоговорящей колонии Лозанны

локализ ция мест проживания читателей на карте города



Статья реконструирует историю Русской библиотеки в Лозанне анализируя

библиотечные штемпели и отметки читателей на страницах книг коллекции в свете

новых архивных данных Автор рассматривает журнал записи читателей Русской

библиотеки в качестве инструмента для изучения русскоязычной колонии в Лозанне

начала  век
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Детская книга в Русской

библиотеке Лозанны

содержание коллекции и

контекст ее формирования

Историк Бенедикт Андерсон в своем исследовании истоков национализма

отталкиваясь от идей Франкфуртской школы рассматривает

распространение книгопечатания и тиражирование текстов как источник

формирования устойчивых образно идеологических представлений которые

сделали возможной новую форму воображаемого сообщества базисная

морфология которого подготовила почву для современной нации Андерсон

Инструментом регулирования этого печатного пространства должен

был стать отбор наиболее репрезентативных для национального сообщества

текстов и выстраивание их в иерархическую систему С социологической

точки зрения результатом отбора текстов являются действия значимых

субъектов национальной культурной жизни и мировоззренческие

установки существующие в определенный момент в обществе

На протяжении веков художественная литература и ее издание в

западном мире были важными источниками формирования общей

культурной памяти и национальной идентичности Поскольку литература

для детей играет важную роль в процессах социализации и инкультурации

набор текстов для детского чтения можно рассматривать с точки зрения

социальных норм и идей которые она репрезентирует Эти идеи включают в



себя не только представления о ребенке и детстве но и социальные

установки которые должны быть переданы новому поколению

Вопрос культурного воспроизводства сообщества с

особой остротой встает в иноязычной среде в целом и в обстоятельствах

эмиграции и изгнания в частности

Фонд Кантональной и университетской библиотеки в Лозанне имеет в

своем составе значительное количество книг для детей единиц из

четырех или пяти тысяч томов опубликованных на русском языке в

Российской империи и за рубежом преимущественно в период со второй

половины века до середины века Происхождение коллекции книг для

детей в фонде университетской библиотеки оставляет много вопросов но

очевидно что ее основой как и основой фонда в целом была Русская

библиотека Лозанны По видимому среди

источников пополнения этой колониальной библиотеки действующей в

первой половине века были пожертвования из личных библиотек и от

издательств

Хронологический диапазон изданий хранящихся в фонде представлен

периодом с по годы Самая ранняя дата издания фигурирует на двух

первых выпусках журнала Детское чтение год Среди книг дату

издания которых удалось установить значительное количество вышло в

годах и книги соответственно Коллекция имеет в

своем составе книги изданные в Санкт Петербурге Петрограде Москве

Киеве Париже Берлине Праге Стокгольме и других городах

В основе коллекции книги имеющие маркировку об адресации для

детей для юношества а также издания рекомендованные Министерством

народного просвещения для ученических библиотек раздачи учащимся в

награду и в бесплатные народные читальни При анализе фонда

учитывались издания объединенные в книжные серии с выраженной

адресацией Библиотечка для школьника Библиотека И Горбунова

Посадова для детей Библиотека наших детей Библиотека для

юношества Библиотека юного читателя и т д Издательская или

ведомственная принадлежность описанная в предисловии или на

титульной странице книги позволяет по формальному признаку отделить

книги предназначенные для детского чтения от общего потока литературы

Преобладающим типом издания для детей в фонде являются журналы и

журнальные приложения выходившие как за рубежом Зеленая палочка

Париж так и в России до Октябрьской революции г Задушевное

слово Детское чтение Родник Юная

Россия позднее переименован в Детское чтение Юный

читатель Маяк Эти издания относятся к одним из

самых продолжительных и регулярных дореволюционных изданий для



детей Большинство из них имели приложения которые издавались

отдельными книгами Сведения собранные в этих книгах как правило

одним автором объясняли устройство окружающего мира природные и

физические явления сведения о животных растениях насекомых и рыбах

болезнях и полезных приспособлениях Всего в фонде книг вышедших в

качестве приложений

К этому тематическому направлению относятся также книги по географии

истории этнографии зоологии книг не в приложениях По мнению

авторов предисловий подобные издания должны облегчить знакомство

детей с научной литературой Тексты и книги выступают как средство

освоения нового и понимания близкого казалось бы знакомого

окружающего мира Издатели и писатели используют географические

открытия и этнографические путешествия не только как описательный фон

авантюрного сюжета но и как форму для введения в повествование

познавательного материала из области географии этнографии зоологии и

ботаники

В повести Софьи Лаврентьевой По белу свету путешествие Вани и Сони за

границу брат и сестра с родителями отправляются в путешествие из

Санкт Петербурга в города Финляндии Швеции Дании Германии Франции

Швейцарии и Италии чтобы развить свой ум и вкус кое что хорошее у

других заметить да перенять да других поучить тому чего они не видели

Лаврентьева книга имеется в фонде в трех экземплярах

Некоторые из текстов написаны в форме путеводителей или дневников с

развернутым географическим описанием местности или вписанными

историческими справками о городах памятниках архитектуры

этнографическими деталями

Заметное количество книг в коллекции принадлежит беллетризованным

биографиям писателей книги изобретателей путешественников и

педагогов Жанры биографии и исторической повести с описанием героев

полководцев или военных имели воспитательный и идеологический

потенциал и использовались в преподавании для трансляции образцов для

подражания Лучкина

Сравнивая содержание коллекции с рекомендациями из указателей и

каталогов выпущенных в период с по годы можно сделать вывод

что коллекция книг для детей в фонде отображает просветительское и

образовательное направления в книгоиздании в ней собраны издания

научно популярной тематики выходившие в крупнейших издательствах

таких как Товарищество И Д Сытина Товарищество М О Вольфа

Издательство А Ф Девриена Вместе с тем нельзя говорить о какой либо

полноте представленности репертуаров этих издательств очевидно что

комплектование коллекции не было системным

Количественный анализ изданий из фонда позволяет установить что

больше всего книг для детей книг принадлежит авторству ученого

библиофила и теоретика читателеведения Николая Рубакина который

выступает в разных книгах в роли рассказчика или составителя



Большинство книг Рубакина сохранившихся в коллекции опубликованы

до его эмиграции Веротно книги попали в фонд библиотеки в значительном

количестве по причине того что ученый долгое время жил и работал в

Лозанне и ее окрестностях

Затем частотность авторов распределяется следующим образом Клавдия

Лукашевич книг Павел Засодимский Лидия

Чарская и Вера Желиховская книг

Клавдия Лукашевич занявшая вторую позицию по количеству экземпляров

произведений в фонде писала произведения разных жанров стихи

волшебные сказки рассказы о животных исторические повести мемуары

пьесы для детского и школьного театра Используя свой педагогический

опыт Лукашевич написала множество учебников многие ее произведения

печатались в детских журналах в отрывках и были включены в хрестоматии

по изучению русского языка и литературы Герои ее сочинений

трудолюбивые люди живущие в маленьких селах и деревнях или на

окраинах города Несмотря на тяжелые условия жизни они проявляют

милосердие и сострадание учатся развивают свой талант и преуспевают в

жизни Забота о людях сострадание к животным и помощь одиноким

главные темы произведений Лукашевич Эмоциональное настроение в ее

книгах важнее познавательного аспекта поэтому критики иногда обвиняли

ее в чрезмерной сентиментальности и идеализации реальной жизни детей в

царской России Книги Лукашевич еще при жизни автора переиздавались

множество раз Например сборник рассказов Ясное солнышко и другие

повести и рассказы для детей среднего возраста выдержал девять

переизданий в издательстве Товарищества И Д Сытина Книги Лукашевич

были известны русскоговорящему читателям в эмиграции в том числе по

изданиям выпущенным в е годы в издательствах основанных

эмигрантами из России

Характерной особенностью фонда является практически полное

отсутствие книг адресованных детям младшего возраста от до лет

Жанрово тематический состав коллекции ориентирован на подростков

приблизительно лет Эта особенность может свидетельствовать об

остутствии потенциальных читателей библиотеки дошкольного возраста О

присутствии в Швейцарии детей говорящих и пищущих по русски нам

известно только благодаря школе созданной в году в Женеве Новая

русская школа для детей русских эмигрантов была основана по инициативе

Ивана Ивановича Фидлера бывшего директора реального училища в Москве В

работе школы принимала деятельное участие Екатерина Павловна Пешкова в

ней же обучался и их с Максимом Горьким сын В письмах к жене и сыну

Горький сообщает что посылает книги и журналы для школы Бялик

По видимому в Женеве школа просуществовала недолго поскольку уже в

году в школу И И Фидлера объявлялся набор новых учеников в Париже

Фидлер В е годы позже рассматриваемого нами периода

количество эмигрантов из России в Швейцарии было настолько

незначительным что школ для русскоязычных детей не существовало

Однако были организованны курсы где преподавались русский язык



литература география история России и Закон Божий В Лозанне эти курсы в

году посещали детей в Женеве Отчет о расходах об В

году из за отстутствия детей школьного возраста в Лозанне курсы были

закрыты Вместе с тем в Швейцарию на каникулы отправлялись дети из

французских школ и интернатов преимущественно младшего возраста

иногда сироты или дети из неимущих семей которые принимались в

швейцарских семьях В году Русско швейцарский комитет помощи

русским детям организовал летний отдых для учеников из французских

школ там же В этом контексте нельзя не отметить контраст между

значительным количеством книг и весьма скромным числом их

потенциальных читателей

История формирования фонда библиотеки реконструируется на сегодняшний

день только в общих чертах По видимому источниками ее формирования

были пожертвования книг и подарки из личных библиотек на бывших

владельцев указывают надписи на обложках и титульных страницах

Отсутствие в Лозанне книжных магазинов и издательств выпускающих

книги на русском языке вероятно было решающим фактором для создания

публичных и домашних библиотек книги негде было купить Следовательно

содержательный аспект коллекции и порядок её пополнения лишь отчасти

зависел от библиотекарей и тех кто создавал библиотеку Тем не менее

присутствие в кантоне Во двух важных теоретиков чтения детского в

частности и их участие в работе Русской библиотеки в Лозанне делают

уместным обращение к истории читальни и идейным контекстам ее

бытования

Коллекция детских книг формировалось очевидно в основном в период с

по год то есть в момент создания Русской библиотеки в Лозанне

как основного книжного центра кантона Впрочем детские книги

изданные в е годы в эмигрантских издательствах Берлина Парижа

Праги и Стокгольма также имеются в библиотеке книг Половина из этих

двенадцати изданий Исторические повести с переложением для

юношества выпущены в издательстве А Ф Девриена книг Появление

этих книг в фонде может быть связано с тем что владелец издательства

Альфред Федорович Девриен после национализации предприятия в

Петрограде переехал в Швейцарию и жил рядом с Лозанной После

возвращения из России Девриен оставил издательское дело и вскоре

скончался но его сыновья которые жили в Лозанне продолжили выпускать

книги под маркой отца

История этих экземпляров вероятно также связана с возможным участием

Николая Рубакина в формировании Русской библиотеки в Лозанне Альфред

Девриен и его сыновья Вильгельм Василий и Альфред вели с Рубакиным

многолетнюю переписку и присылали ему в Кларан книги для отзывов когда

издательство еще находилось в Санкт Петербурге Рубакин Интересы



Рубакина и Девриена частично пересекались оба стремились

популяризировать чтение среди крестьян и малообразованных читателей

Николай Александрович Рубакин эмигрировал в Швейцарию в

году жил и работал в Кларане и Лозанне и в течение своей жизни собрал

уникальную библиотеку Создавая библиотеку в Лозанне Рубакин

стремился зафиксировать и собрать книги вышедшие и за рубежом и в

Советском Союзе Для этого он обращался ко многим издателям и книжными

магазинами с просьбой переслать ему издания для отображения их в

указателях и библиотечных пособиях или обменять на его собственные

сочинения или книги из его библиотеки В его архиве сохранилась переписка

с издательством Госиздательством РСФСР издательством

Просвещение Издательством М и С Сабашниковых издательствами Т

ва И Д Сытина Север Берлин Слово Берлин и т д В году Рубакин

вместе со швейцарскими учеными основал центр по изучению читателя в

Институте Руссо в Женеве и там же собрал еще одну библиотеку В переписке с

Ильей Коварским владельцем парижского книжного магазина Родник

Рубакин рассказывает что фонд этой коллекции он собирает в обмен на

собственные издания или под предлогом размещения книг на выставках

В помещении нашего Института мы устроили особые отделы выставки

постоянные тех издательств русских как из СССР так и заграничных

которые с такой целью присылают нам полные комплекты своих

изданий Не пожелают ли устроить у нас свои постоянные выставки и

те издательства комиссионером которых является Ваш магазин Здесь

в Швейцарии почти совсем не известны публике даже Библиотека

Совр еменных Записок Еще считаю полезным сообщить Вам на всякий

случай что в нашей библиотеке скопилось в настоящее время много

хороших дубликатов русских книг как довоенных так и советских Не

хотите ли устроить обмен их на книги не особенно ходовые из числа у

Вас имеющихся нам интересна всякая рус ская книга старая или новая

если у нас в библиотеке она еще не существует Письма Коварскому

Удалось ли Рубакину получить издания для библиотеки в Институте Руссо от

книжного магазина Родник нам неизвестно однако два сборника Дети

детям составленные Ильей и Лидией Коварскими находятся в фонде

Наследие Рубакина связано с изучением психологии читателя восприятием

текстов выбором книг для чтения и влиянием на этот выбор разных

факторов от устройства книжного стеллажа до рекомендательных пособий

книжных магазинов и библиотек в том числе детских В справочнике Среди

книг он так рассуждает о библиотеке для детей

библиотека должна быть построена по тому же самому плану как и

библиотека для взрослых с той лишь разницей что книги

введенные в каталог детского отдела должны быть интересны именно

для детей и доступны детскому пониманию Доступность это вопрос

формы а не содержания Самая отвлеченная мысль может быть сделана

доступной детскому пониманию если ее иллюстрировать целым рядом

наглядных фактов и группируя эти последние и делая шаг за шагом

обобщения их всегда есть возможность вести маленького читателя все



выше и выше хотя бы до самых верхов философского миропонимания

Рубакин

Универсум знаний о мире по мнению Рубакина может быть усвоен ребенком

только из научных книг предназначенных для детского чтения там же

Признавая недостатки содержания и просто отсутствие изданий такого

типа Рубакин предлагает включать в библиотеку книги не предназначенные

для детского чтения несмотря на то что о громное большинство этих

книг недоступно а главное не интересно для детей там же Согласно

тематической классификации предложенной им в цитируемом справочнике

книги для детей делятся на сказки рассказы повести стихотворения

книги исторического содержания книги географического содержания

путешествия книги о природе Книги в разделах о природе географии и

истории должны были решать просветительскую задачу и популяризировать

научное знание

К работе над вторым изданием указателя Среди книг в году

присоединился Николай Алексеевич Ульянов позже ставший

известным геофизиком исследователем Монблана и профессором

Лозаннского университета Ульянов жил в Лозанне и ее пригородах

постоянно с года и до конца своей жизни вместе с Рубакиным

участвовал в составлении списков книг для детского чтения в журналах

Новости детской литературы Москва и Маяк

Москва Кроме того Ульянов писал статьи о книгах для детей и об

устройстве библиотек создал два рекомендательных библиографических

пособия Как покупать книги и Указатель журнальной

литературы совместно с В Н Ульяновой

Совместно с Рубакиным Ульянов занимается разработкой концепции

жанрово тематического деления книг для детей в указателе Среди книг В

г последний делится своими ощущениями от круга авторов

рассматриваемых в указателе Рубакина

Бесконечный Немирович Данченко Круглов нрзб Лукашевич Я их

искренно боюсь И Вы сами расправьтесь с этими авторами

Жюль Верн Этого несколько произведений было уже помещено Но весь он

по моему вреден

Отдел старший 

Шекспира Ромео и Джульетта Отелло Гамлет и тому подобное

согласно всем указателям в нем нужно помещать Старший отдел это

совсем не детский отдел это отдел всякого интересующегося

самообразованием потому что в лет кончают гимназию Ульянов

На фоне содержания всего указателя список книг для детей в уже

опубликованном издании выглядит коротким по сравнению с другими

указателями выходившими в этот период см напр Флеров Анненская

и др Лемке Признавая нехватку детской литературы и особенно

литературы рассказывающей детям об окружающем мире Ульянов

предлагал использовать многие книги из предыдущих отделов Ульянов

Рубакин в свою очередь пытался заполнить недостатки

репертуара книгами собственного авторства



Путь Николая Рубакина в качестве автора книг для детей начался с

публикаций в журналах Детское чтение Маяк Новости детской

литературы и т д и продолжился изданием книг научно популярной

тематики Жанровое постоянство закрепилось за ним так прочно что

стремление дать научное объяснение окружающей действительности в

книгах других писателей критики называли рубакинским стилем

изложения материала Иноземцев Н Н Все книги Рубакина

тематически связаны с познавательным направлением которое он

популяризировал в своих научных работах В советской критике

познавательная ценность книг Рубакина для детей считалась невысокой в

них усматривалась претензия на научное знание соседствующая с

чрезмерным упрощением материала и использованием непроверенной

ложной информации Иноземцев Лебедев Анна Покровская

организатор библиотечного дела для детей в советской России пишет что

именно избыточная популяризация материала стала одной из причин

снижения качества литературы для детей

Рубакин прекрасно понимал значение конкретности и наглядности и

выработал особый фактический и сократический метод изложения для

своих книг Эта фактичность и конкретность а также обилие очень

небрежных и случайных иллюстраций привлекают к его книгам также и

читателя подростка Рубакин писал на самые разнообразные темы не

заботясь о достоверности сообщаемых им фактов Так на место

популяризатора знатока своей темы какими были например Масе

Брэм Фабр появляется компилятор излагающий любую тему с

которой он поверхностно для этого случая знакомится Эта

компилятивная популяризация прочно укрепляется в детской и народной

литературе Покровская

Критика подхода Рубакина советскими педагогами связана с его

устаревшим народническим представлением о ребенке как о

несформировавшемся читателе низкокачественной низовой литературы

Этот взгляд уже утратил актуальность в среде педагогов библиотекарей и

издателей детских журналов х годов Новости детской

литературы Что и как читать детям Педагогический листок На смену

народническому представлению о воспитании и образовании ребенка

приходит либерально демократическая позиция которая к началу х

годов включала в себя внеслословность воспитательных идеалов и

установку на антропологический подход к изучению детского чтения и

детского творчества Арзамасцева

Похожие взгляды на прагматику чтения были и у коллеги и помощника

Рубакина Николая Ульянова оба автора рассматривали книгу как важный

инструмент получения новых знаний об окружающем мире В одной из своих

статьей Ульянов так определяет главное свойство хорошей книги

Хорошая книга должна быть дешева должна придвинуться вплотную к

покупателю должна быть живой интересной захватывать читателя

своим изложением Без сухости и нравоучительных сентенций она

должна привлекать и своим внешним видом своей обложкой Словом

новая народная и детская литература курсив мой А Д должна быть

такова чтобы отличаясь всем внутренними достоинствами она своим



внешним видом могла внушать к себе полное доверие со стороны

широких масс взрослых и детей дарящих своей симпатией литературу

лубочную Ульянов

Отметим что характеризуя книгу для ребенка Ульянов помещает ее в одну

категорию с литературой для народа поскольку именно образовательный

подход к литературе для детей сближал его с литературой для

малообразованного массового читателя Важно также и то что

просветительский аспект связывается не с содержанием литературы а с

вопросами оформления издания доступности изложения материала и

вовлечения в читательский процесс

В журнале Новости детской литературы Ульянов призывает бороться с так

называемой лубочной литературой Ульянов то есть книгами

приключенческого детективного жанра пинкертоновщиной Борьбу

предполагается вести с помощью рекомендательных списков и тематической

организации фонда в детской библиотеке именно хороший подбор книг в

библиотеке есть самое лучшее средство борьбы с лубочной литературой

Ульянов Характерно что представления современных Ульянову

литературных критиков о том какая детская книга является хорошей а

какая плохой в большой степени совпадают несмотря на разницу в

нюансах Подавляющее большинство авторов статей о детской литературе и

детском чтении опубликованных в специализированных журналах начала

века считали что в детской книге необходимо сочетать дидактику с

художественностью Книга должна быть познавательной но при этом

избегать открытого нравоучения Сергиенко

В Среди книг Рубакин короткой строкой настаивал на опровержении

распространенного предрассудка нелепого отношения к читателям из

крестьян и рабочих вроде как к детям Рубакин Ульянов же не

оспаривал смешение адресации и развивал образовательную концепцию

книги в статьях посвященных детскому чтению В письмах к Рубакину он

предлагал приблизить жанрово тематическую классификацию отдела

детских книг к более привычным терминам история география зоология

Ульянов усиливая таким образом связь книги со школьными

предметами

Определяя тематику и авторов книг для детей ученые транслируют свои

представления о лучшем в литературе Статьи о детской литературе и

материалы для рекомендательных списков отражают оптику экспертов

благодаря которой складывается взгляд на чтение детей и литературное

образование вообще тексты и авторов жанровые предпочтения на

соотношение переводной и оригинальной литературы в детском чтении

Совокупность этих идей выраженных в рекомендательных списках

созвучна с репертуаром коллекции детской литературы в фонде 
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ПИСЬМА К И Коварскому владелец книжного магазина Родник  Российская

государственная библиотека Отдел рукописей Ф Картон Ед хр

ПОКРОВСКАЯ Анна Эволюция поучительной и образовательной детской книги

Новые детские книги

РУБАКИН Александр Над рекою времени Воспоминания Москва Международные

отношения

РУБАКИН Александр Рубакин Лоцман книжного моря е изд Москва Молодая

гвардия

РУБАКИН Николай Среди книг е изд т Москва Наука

РУБАКИН Николай Письма Н А Рубакина к А Ф Девриену черновик и копия

секретаря Российская государственная библиотека Отдел рукописей Ф Картон 

Ед хр

СЕРГИЕНКО Инна Детские книги плохие  и хорошие дискуссии критиков

х гг Детские чтения

УЛЬЯНОВ Николай Письма Н А Ульянова к Н А Рубакину Российская

государственная библиотека Отдел рукописей Ф Картон № Ед хр

УЛЬЯНОВ Николай Борьба с лубочной и сыщицкой литературой в Германии

Новости детской литературы апрель май

УЛЬЯНОВ Николай Детские отделения в народных библиотеках Германии

Новости детской литературы сентябрь

УЛЬЯНОВ Николай А Письма Н А Ульянова к Н А Рубакину Российская

государственная библиотека Отдел рукописей Ф Картон  Ед хр

ФИДЛЕР Иван Новая Русская школа в окрестностях Парижа Семилетний курс в объеме

средних учебных заведений Отделение для детей дошкольного возраста Интернат

ФЛЕРОВ Александр Указатель книг для детского чтения в возрасте лет Опыт

критического обзора детских книг и систематического расположения их Москва Изд кн

маг К И Тихомирова

1. Автор статьи выражает глубокую признательность Наталье Боярской работающей

над описью фонда за поддержку в работе и ценные замечания

2. См статьи Натальи Боярской Андреа Кантинотти и Даниэль Тозато Риго в

настроящем номере Прим ред

3. На происхождение книг из личных библиотек указывают надписи и пометки на так

называемых прелиминариях т е начальных страницах публикации перед текстом

титульный лист или заменяющий элемент вместе с оборотом титульного листа и

страницами перед титульным листом

4. Всего в фонде имеется восемь наименований журналов и приложений к ним

выходивших за рубежом

https://doi.org/10.31860/2304-5817-2020-1-17-11-19
https://doi.org/10.31860/2304-5817-2020-1-17-11-19
https://doi.org/10.31860/2304-5817-2020-1-17-11-19
https://doi.org/10.31860/2304-5817-2020-1-17-11-19
https://doi.org/10.31860/2304-5817-2020-1-17-11-19
https://doi.org/10.31860/2304-5817-2020-1-17-11-19
https://doi.org/10.31860/2304-5817-2020-1-17-11-19
https://doi.org/10.31860/2304-5817-2020-1-17-11-19
https://doi.org/10.31860/2304-5817-2020-1-17-11-19
https://doi.org/10.31860/2304-5817-2020-1-17-11-19
https://doi.org/10.31860/2304-5817-2020-1-17-11-19
https://doi.org/10.31860/2304-5817-2020-1-17-11-19
https://doi.org/10.31860/2304-5817-2020-1-17-11-19
https://doi.org/10.31860/2304-5817-2020-1-17-11-19


5. Книги рекомендованные для чтения Министерством народного просвещения и

Комиссией по детскому чтению существовавших при Учебных отделах например

при Учебном отделе Общества распространения технических знаний

6. Примеры таких приложений из фонда Гром и молния Пчелы осы и

термиты В Лункевич Рассказы о воздухе Рассказы о воде

Рассказы об огне и свете Ю Вагнер Соль Змеи Морские

водоросли М Слепцовой Природа в комнате Среди природы В

Попова

7. Например Э О Вахтерова По пустыне Рассказ путешественника М В

Сабинина В реках и прудах По Ламперту Брому Богданову и др Г Аллен

Из жизни природы Д Ф Вейнланд Руламан Из жизни первобытного

человека Среди природы спутник юного экскурсанта А Лори Дядя из

Чикаго Очерки школьной жизни в Америке и другие

8. Например Ал Алтаев Великий сказочник о Хансе Кристиане Андерсене

С Ф Русова Николай Васильевич Гоголь Рылеев певец и мученик свободы

Томас Альва Эдисон его жизнь и изобретения

9. Знаменитые русские работники Воля Аллаха или Абдул Абдул и еще

Абдул Доктор Гассан Рассказ о приключениях в Алжире и Сахаре

Рассказы о великих и грозных явлениях природы Среди мусульман Рассказ

о двух турках и о их путешествии в Мекку Рассказы о делах в царстве

животных Широкая степь Кораллы и люди Старинное сказание из

жизни далекого Востока Митрошкино жертвоприношение

10. В библиотеке сохранились следующие книги писательницы Макар Рассказ для

детей и Родные уголки Дядюшка флейтист Зернышки

Сказки родной Украины Гнездышко Светлый луч Хрестоматия

для семьи и школы Что видит звездочка и другие рассказы для детей

Труженики Из недавнего прошлого Ясное солнышко и другие

повести и рассказы

11. Один из многих и другие рассказы для детей среднего возраста Вена

Издательство Русь Славная Севастопольская оборона книга для детей там

же Сказки родной Украины для детей Берлин Издательство Москва Логос

12. См Предисловие и статьи Натальи Боярской Андреа Кантинотти и Даниэль Тозато

Риго в настроящем номере Прим ред

13. Князь Илико маленький кавказский пленник Веры Желиховской

переиздание г и В татарском захолустье переиздание г

Избранник Божий Ист повесть начала века Петра Полевого переиздание

г автобиографические повести Веры Желиховской Как я была маленькой

Слезы Повесть из гимназического быта Александра Красницкого и

Шведские сказки в переводе Александры Кублицкой Пиоттух 

14. В первые годы своего существования в России издательство специализировалось

на выпуске книг по сельскохозяйственной тематике ботанике зоологии географии

15. Рубакин в свою очередь после возвращения Девриена в Швейцарию сообщает ему

в одном из писем что в Лозанне распродается отдельными книгами большая русская

библиотека в которой имеются его издания Рубакин предлагает Девриену выкупить

или обменять эти книги на переиздания предполагая что его корреспондент

подобно другим эмигрировавшим издателям не распологает полной коллекцией

своих изданий недатированная копия в Рубакин



16. В первые годы своего существования в России издательство специализировалось

на выпуске книг по сельскохозяйственной тематике ботанике зоологии географии

Образование массового провинциального читателя ключевая тема работ Николая

Рубакина Изучению народного чтения он посвятил многочисленные статьи и

книги Этюды о русской читающей публике Критические заметки о

литературе для народа Заметки по литературе для народа и т д

17. После его смерти в году библиотека была перевезена в Москву в

Государственную библиотеку СССР им В И Ленина ныне Российская

государственная библиотека С библиотекой в распоряжении советского учреждения

оказалась часть архива Рубакина О Рубакине см напр Рубакин Он же

Прим ред

18. Здесь и далее мы цитируем второе издание справочника работа над которым

велась в Швейцарии

19. В письме от марта года Ульянов благодарит Рубакина за гонорар

полученный за работу над детским отделом в Среди книг и делится своим

предложением по упрощению наименований жанрово тематической библиотечной

классификации Ульянов

20. Из материалов архива Николая Ульянова и его переписки с Рубакиным следует

что он был знаком с содержанием фондов библиотек Лозанны и имел к ним доступ

Так в письме от года он предлагает Рубакину взять для него книги из

университетской библиотеки Ульянов Подробнее об Ульянове и его

участии в работе Русской библиотеки в Лозанне см статьи Натальи Боярской и

Андреа Кантинотти в настоящем номере прим ред

В статье проанализирована коллекция книг для детей хранящихся в Фонде

Кантональной и университетской библиотеки Лозанны В исследовании предпринята

попытка реконструкции формирования коллекции книг описан ее жанрово

тематический репертуар и состав авторов В заключение рассматриваются

педагогические и просветительские идей книговеда и теоретика библиотековедения

Николая Рубакина и ученого Николая Ульянова причастных к работе Лозаннской

библиотеки
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Протокол заседания го г

Присутствуют в столбик Степанов Щепкина Морева Лерх

Выгодский Трахтман Киселева

В виду нового состава Комитета избраннаго на олон иальном Собр ании

https://hls-dhs-dss.ch/fr/articles/002408/2009-04-02/
https://hls-dhs-dss.ch/fr/articles/002408/2009-04-02/


го марта г на первой очереди поставлен вопрос о распределении

ролей Бывший секретарь и казначей просит освободить её от этих

обязанностей Решено секретарем остается Киселева на должность казначея

избирается Лерх дминистраторы Степанов Выгодский Щепкина По

выписке книг Морева и Степанов

Вопрос  дежурства

Понедельник Выгодский

Вторник Лерх от до Киселёва

Среда Морева

Четверг Трахтман

Пятница Щепкина

Суббота Степанов от до Выгодский

Воскресенье Щепкина от до Трахтман

Дежурство по читальне уничтожается т ак к ак решено что убирать

Библ иотеку и Чит альню будет эмигрант к ото рый кроме уборки берет на

себя обязанность и выемку утренней почты и вечернее закрытие

читальни и отсылку газет Постановлено уплатить ему же по его просьбе

при чем выд ть сейчас же а в ближайшие дни

Устанавливать ли плату за Читальню Трахтман предлагает выдавать

подписчикам на читальню отдельные квитанции к о т о рые

подписчики зачеркнуто ми зачеркнуто броса надписано сверху должен

опускать в особый для того предназначенный ящик Пришедший дежурный

член проверяет их  у неимущих таковой спрашивает плату  Степанов

предлагает воздержаться от установления платы в виду того что доход

будет незначительный а вместо того попробовать поставить кружку с

надписью Лиц не состоящих подписчиками Библ иотеки просят класть

деньги в кружку

Второе предложение принято тносительно журналов в Читальне

решено оставить в силе последнее постановление Комитета что же касается

права чтения на ночь придерживатся пока прежних правил в виду того что

Читальня принадлежит всей колонии Степанов остается при особо

мнении

Новые книги и журналы постановлено держать только дня

О принятии дел и ревизии

В виду того что занятия в Университете ещё продолжаются и некоторые

члены омитета заняты решено принять дела и ревизовать с будущаго

понедельника причём последнее берут на себя администраторы про нрзб и

Трахтман

Св рить каталоги согласились Морев  и Киселёва

Утверждены надписано сверху текущие освобождения от залогов

Постановлено Иногородние подписчики получающие книги по почте

не учащиеся платят в месяц

След ующее заседание во вторник



Секретарь Берта Киселева

Подписи Степанов Лерх Щепкина
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Протокол заседания 

Порядок дня

о выписке Товарища ещё на месяц

вопрос об отказе клуба и сдач  шкафа в аренду

о ревизии 

об иногородних подписчиках

 срок  выдачи новых книг 

о временном замещение Выгодскаго

о квартире 

Заслушан и утверждён протокол Постановлено выписать оварищ ещё на

один месяц послав туда два Администратор

докладывает об отказе С оциал Д емокртического клуба от помещения в

виду чего в текущем месяце придётся за квартиру уплатить не а 

Кроме того клуб просит арендовать шкаф в к т о ром находилась их

библиотека с платой в месяц при чем нижняя полка оста тся в

распоряжении Библиотеки

Благодаря отказу клуба является необходимость переменить квартиру к му

апрелю для чего поместить раза в газете след ующее объявление

Рус ская Библ иотека Чит альня ищет квартиру бюро из х комнат к  в

квартале 

Назначить ревизию и приемку инвентаря на четверг ч асов веч ера для

ревиз ионной ком иссии с субботы

Вопрос о вписано сверху сроках для новых книг зачеркнуто ах книги на 

дн ей научныя на дней Штраф за просрочку ст 

Выгодскаго временно замещают Лерх в суб боту Степанов в понед ельник

Вопрос о приглашении го кандидата в виду невыясненности кто именно

считается первым оставлен открытым Степанов остается при особом

мнении

Секретарь Б Киселева
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Протокол заседания 

Присут ствуют комитет члена Рев изионной комом и несколько членов

колонии

Порядок дня

ража 

о Читалк

дмин истратор Степанов докладывает Собранию о краже из кассы

Библ иотеки совершенных очевидно ночью с

на марта омитет признавая что небрежности в хранении денег не



имелось что деньги в большом количестве в кассе не оставлялись вписано

сверху и кроме того что юридически он не ответственен но тем не

менее считает нужным пополнить украденную сумму из своего кармана

К а к конкретн е предложени  он вносит таковое деньги отныне в кассе не

оставлять хранить их у казначея что же касается замков то закрытие и

открытие Библ иотеки совершать без присутствия посторонних Ключи

хранить в местах известных лишь Членам омитета

Ревиз ионная Ком иссия вносит след ующую резолюцию принимая во

внимание что невозможно вписано сверху предо зачеркнуто и

восстановленно хранить деньги от покр жи в плохо охраняемом помещении

Библ иотеки Рев изионная Ком иссия предлагает хранить их на дому у

казначея

О Читалк В виду заявления Ревиз ионной комис сии о желательности

чтобы журналы лежали не дней а недели внесено два предложения

Или сделать Читалку платной тогда оставлять журналы дней

Или оставлять журналы дней и не назначать платы

Член Ревиз ионной Ком иссии Сергей предлагает установить плату но за то

улучшить Читальню После обсуждений и баллотировки оказалось что за

установление оплаты только Чл ен Рев изионной Ком иссии Сергей другой

член Т Рабинович против платы Против высказались и все члены

комитета т ак ч то Читалку признано оставить безплатной

Что касается срока для журналов т  обсуждалось два предложения

дней и не выдавать на ночь НЕ подписчикам 

дней

За первое члены Комит ета кроме Лерха и член Рев изионной

Ком иссии Рабинович За второе Лерх и Чл ен Рев изионной Ком иссии

Сергей

Решено журналы оставлять в читальн дней на ночь выдавать НЕ

подписчикам

Постановлено во избежание задержки журнала к о т о рый берется на ночь

установить след ующую меру первый раз штраф а ой лишение права

пользоваться им ночью Размер штраф а предлагался двояко
ое первый час последующие 
ое до час ов длинный прочерк опущено последующие по

Комит ет Библ иотеки за ое предложение

Ревиз ионная Ком иссия за ое

Принима тся ое предложение

4

Заседание 

Порядок

О квартирной плате Постановлено уплатить сейчас же

О приискании помещения



Послать за Речь р убля за месяца

Послать за Былое  и  книги г ода р убля

Приобрести Струмилин  Маркс аутский в столбик объединены фигурной

скобкой

Оплатить сейчас же фигурная скобка напротив нее в столбик Т нрзб

Цель Протоколы С Р

Чай продавать и вперёд

Вне абонемента выдавать книги после удовлетворения подписчиков

Иванова  освобождается от вступит ельного взноса

Принимать пожертвования в пользу стачечников

5

Заседание 

Присутствует комитет в полном составе и члены колонии Медовая Итина

Дубиницкая Вторых Крилееевская Попова Метро Сергей

Порядок дня

Переезд на новую квартиру

Выписка газет журналов и книг

Текущие дела

В виду переезда го на новую квартиру Библ иотека будет закрыта этот

день Решено пригласить на этот день к ч асам у тра сотрудников и

сотрудниц

Для перевозки книг корзину дает Попова  и тачку и корзины Киселева

Необходимо приобрести для новой квартиры след ующий инвентарь

У а половик 

заказать эмальирован ную и жестяную вывески с надписью

не дороже 

купить необходимые канцелярск ие принадл ежности к а к то картон

кнопки клей бумагу промакат ельную бумагу и т д

Относительно выписки газет решено дослать деньги за те газеты и

журналы к о т о рым срок истекает в текущие месяцы

Былое

Вестник жизни выписать через Багрова

оварищ еще на месяца

тносительно Совр еменной Жизни послать в редакцию запрос о

февральской книжке не пришедшей в Библ иотеку Что касается выписки

Рус ских Вед омостей по то зачеркнуто постановлено  принята

след ующая резолюция

В виду неизбежности и срочности некоторых затрат сопряженных с

переездом на новую квартиру с выпиской Русских Ведом остей повременить

Постановлено выдать Злинченко 

Морева докладывает о том что нам высылают каждый день Народную Думу и

Народное эхо Решено просить продолжать замарано высылать и кроме того

присоединить и газету Трудовой Народ а орган н ародно



с оциалистической партии ежедн евную газету на месяц Что касается

книг то с выпиской их тоже повременить к к и с Рус ским Бог атством

Текущие дела

О залоговых деньгах к о т о рые по постановлению Колон иального

Собр ания должны были быть переданы Ликв идационной Ком иссии

выяснилось по докладу казначея что не только таковых не имеется но ещё

Библ иотеке из текущих доходов надо доложить акая

неожиданность объясняется тем что ая Ревиз ионная Ком иссия не точно

обозначила сумму недостающих залогов В виду этого заявления

решено Предложить Ревиз ионной Ком иссии  совместно с Комитетом

проревизовать залоговую кассу и выяснить ее наличность

Утверждены освождения от залогов и вступит ельных взносов

Относительно созыва Колон иального Собр ания совместно с

Ликв идационной Ком иссией постановлено такового не созывать а

присоединиться к нему только для утверждения Устава и выбора новых

членов Комит ета вместо уходящих Щепкиной Киселевой и Трахтмана и

утверждения прошлаго отчета проревизованнаго Ревиз ионной

Ком иссией

В виду заявления хозяйки о починке дивана и стола должно диван

починить а о столе навести справки у Мешковскаго

Распределение дежурств

Понед ельник  Степанов

Вторник фигурная скобка в столбик от до Выгодский от до

Киселева

Среда Лерх

Четверг Трахтман

Пятница Морева

Суббота фигурная скобка в столбик от до от до Выгодский

Воскресенье Щепкина

Секретарь подпись Б Киселевой

Подпись Степанова

6

Протокол собрания апреля г

Секретарем комитета избран вместо выбывшей Б Б Киселевой Л

Мазуровский Киселевой постановлено выразить благодарность за ея

деятельность в комитете

Затем утверждаются следующие расходы хозяину старой квартиры за

ключи лампу разбитое стекло и т п за половики 

уборку помещения после переезда и за переплёт 

Решено выписать ий экземпляр оварищ  и Русския ведомости



Постановлено вести списки новых книг Степанов Лерх списки книг

выдаваемых на сокращенный срок Р бинович На сокр ащенный срок

выдаются книги на которыя имеются заказа и новыя с мя

записями напечатать правила для подписчиков Мазуровский

переписать в х экз емплярах устав и вывесить его в читальне и библиотеке

Выгодский Выдавать ежемесячн имофею за уборку и отсылку газет 

фр анков

Секретарь подпись Л Мазуровского

7

Собрани го мая г

Лерх выходит из состава комитета Вместо выбывшаго Лерха вступает в

комитет написано поверх другого слова Рабинович Валериан  вступает в

отправление своих обязанностей ассиром единогласно избирается

Выгодский ассовый отчет за апрель утверждается комитетом

Постановлено возобновить подписку на газету Век и Русския Ведомости

на май месяц и выписать книг на сумму фр анков

список приложен

Секретарь Л Мазуровский 

Подписи Степанова и Выгодского

8

Книги выписаные по постановлению собр ания комитет  от мая

года на сумму фр анков сорок

Сб орник Знания т ом ц ена р убль

Сб орник Знания т ц ена р убль

уприн т ом ц ена р убль

Андреев т ом ц ена р убль

Скиталец т ом ц ена р убль

Сергеев Ценский ц ена р убль

Новыя Веяния сборник ц ена р убль

ктав Мирбо Дневник горничной ц ена р убль

нут Гамсун Голод ц ена р убль

Эйснер Празднества обездоленных ц ена р убль

отклики ц ена к опеек

Каутский Нейтрализация професс иональных союзов ц ена 

к опеек

Каутский Происхождение морали ц ена к опеек

Каутский твет Плеханову ц ена к опеек

Каутский Наука жизнь и этика ц ена к опеек

Меринг История германской С оциал Демократии Если за все четыре

тома р убля копеек то все тома рубля копеек иначе лишь

т и 

Лядов История Р С Д Р П т ом ц ена р убль

Вольский Теория и практика анархизма ц ена к опеек

Октав Мирбо Сад пыток и смерти ц ена р убль к опеек



Кнут Гамсун Драма жизни ц ена к опеек

Сборник статей Ленина Богданова и др изд Зерно ц ена 

к опеек

Мережковский Трилогия Дешевое издание ц ена р ублей

еч Силы реакций ц ена к опеек

Череванин Пролетариат в революции ц ена к опеек

нут Гамсун Рабы любви ц ена р убль

Маркс Капитал т ом ц ена не указана

Штраус Жизнь Иисуса ц ена к опеек

Геккель ировыя загадки ц ена к опеек

Настоятельная просьба высылать книги лишь в том порядке в котором они

написаны

9

Заседание мая г

На собрании присутствуют Степанов Морева Валериан Трахтман

Выгодский и Мазуровский

Утверждаются произвед енные расходы на покупку весов для газет 

франк сантимов канцелярск их принадлежност ей антимов

почтовые расходы антимов



Постановлен  освободить от залога подписчиков предоставивших

поручительства

Степанов отказывается от исполнения администрат орских обязанностей в

виду полной невозможности исполнения их благодаря отсутствию времени

Ни один из остальн ых членов комитета не может их взять на себя по той же

причине аким образом постановлено поручить это дело имофею за

прибавку к плате ти франков

В виду наступления летних каникул когда доход библиотеки обыкновенно

сильно понижается решено откладывать из чистого дохода сообразно с его

размерами некоторую сумму ежемесячно устанавлива мую комитетом для

покрытия расходов за летние месяцы

Поступила просьб  проф ессора Герцена выдать ему из библиотеки книг

ведомости Вестн ик Евр опы за года Т ак к ак проф ессор

Герцен под писчик м в библиотек  не состоит  данные книги

надписано сверху остальным подписчикам почти не требуются комитет

постановил выдать их Герцену с просьбой внести в библиотеку

пожертвовани

Секретарь ком итета библ иотеки Л Мазуровский

Подпись Степанова

10

Заседание комитета го мая г

Утверждаются расходы с за  книгу отголосков и за переплет х

книг Постановлен  выписать Фолксцейтунг на месяца и

Совр еменную Жизнь на мес яца Постановлено в виду просьбы

Мешковскаго выдать ему ссуду в Ссуду выдать на недели в виду

того что он ссужал библиотеку деньгами Ссуда выдан  в виде исключения и

не в пример будущему Пригласить на место уезжающаго Степанова 

Ружанера к а к ближайшаго кандидата Кассиром избран Мазуровский

Постановлено разрешить в пом ещении читальни разрешить всем

местным группам продажу книг Сдан до сентября мес яца Л Г Р С Д Р П

шкаф для групповой библиотеки с платой в в месяц Давать всем

организациям помещ ение для собраний

Секретарь подпись Л Мазуровского
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Конец Тургеневской

библиотеки Личные

свидетельства о вывозе фонда

библиотеки Париж г

В г в Новом журнале былопубликован очерк Нины Берберовой Конец

Тургеневской библиотеки см также французский перевод

Берберова рассказывает о том как стала свидетельницей изъятия

библиотечного фонда в г во время германской оккупации Парижа

Львиная доля книг из Тургеневской библиотеки была конфискована в

году в рамках масштабной операции по изъятию книг осуществленной

Оперативным штабом рейхсляйтера Розенберга Эта организация

возглавляемая идеологом НСДАП Альфредом Розенбергом вывезла в Германию

миллионы книг из различных организаций и частных собраний общую

панораму книжных конфискаций Штаба во Франции см в В

число пострадавших организаций вошли основные славянские библиотеки

Парижа польская украинская им Симона Петлюры и Тургеневская Из

Тургеневской библиотеки были изъяты не только книги но и архивы в

году при библиотеке недавно получившей в распоряжение новое просторное

здание особняк на ул Бюшри который тогда назывался

был открыт Литературный архив который начал быстро заполняться

личными бумагами писателей эмигрантов



В своем очерке Берберова изображает себя непосредственной свидетельницей

процесса конфискации более того она выступает протагонисткой событий

которая даже предприняла некоторые усилия для того чтобы остановить эту

культурную катастрофу Кроме того она указывает на того кто по ее

мнению несет значительную долю ответственности за произошедшее И И

Фондаминского известного деятеля эмигрантской культуры в е гг

именно он показал библиотеку молодому немцу каким то образом

связанному с нацистским командованием

О вывозе Тургеневской библиотеки существует не так много прямых

свидетельств На сегодняшний день известны четыре рассказа со стороны

участников событий прежде всего это печатная статья г библиотекаря

Тургеневки Н Н Кнорринга а также аудиозапись разговора Д М Одинца

председателя правления библиотеки датированная г и два

неопубликованных документа хранящихся сегодня среди архивных бумаг в

помещении возобновленной Тургеневской библиотеки в Париже на ул

Валанс Одно из них принадлежит еще одной работнице Библиотеки В Э

Столяровой а другое вероятно ее мужу И Я Столярову

Задача настоящей статьи сопоставить повествование Берберовой с этими

параллельными свидетельствами а также с некоторыми другими

документами хранящимися в Библиотеке Результаты этого сравнения

показывают свидетельство Берберовой несет на себе очевидные следы

беллетризации и прежде всего в том что касается ее собственного участия

в событиях

Напомним для начала содержание самого очерка

Гибель Тургеневской библиотеки Берберовой появляется в г как

отклик на фрагмент из вышедших годом ранее в Новом мире воспоминаний

советского писателя и бывшего эмигранта Ильи Эренбурга Эренбург

Последний рассказывает о том как в бытность свою в Париже посещал

Тургеневскую библиотеку важный культурный центр русской эмиграции с

момента ее основания в г и до г когда она была реквизирована

немецким военным командованием вместе с другими славянскими

библиотеками Парижа Один из ближайших сподвижников Гитлера

балтийский немец Розенберг который считался ценителем россики вывез

Тургеневскую библиотеку в Германию сообщает Эренбург там же В г

офицер прошедший с Советской армией до Германии принес Эренбургу одно

из писем последнего М О Цетлину найденное им в небольшом германском

поселке рядом с распотрошенными ящиками полными книг Таков конец

Тургеневской библиотеки заключает Эренбург

Берберова ставшая напомним свидетельницей того как библиотеку

вывозили решает дополнить этот рассказ а заодно и определить роли

видных деятелей эмиграции в этом драматическом эпизоде включая и

свою собственную



Рассказ Берберовой можно разделить на три эпизода каждый из которых

датируетеся с долей приблизительности

Первый эпизод разворачивается в уже занятом нацистскими войсками

Париже Я приехала в Париж на велосипеде из деревни где у меня в то время

был маленький деревенский дом пишет Берберова Берберова

Дом в деревне Лонгшен в регионе Ивелин принадлежал не самой

писательнице а ее тогдашнему мужу Николаю Васильевичу Макееву

бывшему эсеру доктору философии и истории на тот момент

торговцу произведениями искусства Очевидно что уже в этой части своего

повествования писательница создает более самостоятельный и

независимый образ самой себя чем подсказывала реальность Кроме того

она упоминает два раза свои ночевки у друзей в Булони Берберова

не играющие как кажется вообще никакой роли в повествовании

Образ бывшего мужа с которым она развелась в г таким образом

подчеркнуто исключается из воспоминаний

Во время своей поездки в Париж Берберова берет в Тургеневке том

Шопенгауэра в русском переводе Берберова Читательская

карточка писательницы сохранившаяся в небольшом архиве в нынешнем

помещении Тургеневской библиотеки подтверждает эту информацию хотя и

с оговорками На карточке мы видим адрес

то есть Лонгшен который тогда относился к департаменту Сена и

Уаза Выданных на руки книг на карточке числится совсем не много они

указаны через шифры Ф переправлено из Ф и И По видимому

Берберова записалась в библиотеку или обновила запись именно в

году В библиотеке сохранились рукописные инвентари большинства

фондов благодаря которым можно установить что Ф и Ф

соответствует книга Шопенгауэра Афоризмы и максимы и том она

взяла й том СПб Издательство Суворина

Таким образом сообщение о том что она в начале августа взяла в

Тургеневской библиотеке том Шопенгауэра в русском переводе

подтверждается

Второй эпизод происходит в неустановленный момент обозначенный как

через месяц Можно предположить что он случился за несколько дней до

сентября если конечно Берберова была пунктуальным читателем

Она описывает поход в гости к И И Фондаминскому которому она

предлагает спрятать в своем деревенском доме наиболее ценные из книг и

произведений искусства из его личной крайне богатой коллекции



Объясняет это предложение она в частности тем что в ее дом было

привезено довольно много ценных вещей людьми желавшими скрыть свое

имущество Главным образом это были картины Берберова

Фондаминского Берберова представляет как человека исключительно

легкомысленного который не боится ни бомбардировок ни обысков Она не

упоминает прямо ни о его еврействе ни о его масонстве принадлежность и к

первому и ко второму была достаточным основанием для ареста Однако

сам факт того что Фондаминский оставался в оккупированном Париже

более того вернулся туда из свободной зоны действительно вызывает

недоумение В конце рассказа Берберова указывает только что больше

никогда его не видела Фондаминский погиб в Освенциме в ноябре г

О том что Фондаминский действительно недооценивал серьезность своего

положения косвенно свидетельствуют два документа сохранившиеся в

архиве при Библиотеке Оба они отражают историю корзины с рукописями и

шкафа с бабочками которые Владимир Набоков оставил у Фондаминского

при отъезде в США В хранящейся в шкафу архивных материалов коробке под

названием есть письмо В

Набокова Т А Осоргиной вдове М Осоргина библиографу и

вдохновительнице возобновления Тургеневской библиотеки в начале х

гг с просьбой помочь с поисками корзины и шкафа Письмо отправлено из

Кембриджа даты на нем нет но оно несомненно отправлено после

окончания войны и ранее января г Эта последняя дата момент

получения Т А Осоргиной письма от Н Симон папка Наталья Н Симон

Лебедева племянница Фондаминского в той же коробке о том что шкаф

пропал а вот корзина с рукописями осталась у нее В г корзина была

переправлена в США

Далее Берберова обвиняет Фондаминского в том что он не просто

недооценил тяжесть ситуации но и доверился молодому нацисту Она

утверждает что именно во время ее разговора с Фондаминским человек в

штатском интересующийся русскими изданиями пришел к Фондаминскому

и что тогда же Фондаминский решил сопроводить его в Тургеневскую

библиотеку это совпадение кажется нам маловероятным

Этот эпизод впрочем заставляет задуматься о том почему Берберова

справедливо тревожась за еврея и масона Фондаминского совершенно не

опасалась за саму себя особенно учитывая что ее дом наполнялся

произведениями искусства к которым могли бы присовокупиться книги

Фондаминского а также шкаф и корзина Набокова и что в нем по ее

утверждению постоянно останавливались беглецы в свободную зону

Вопрос сложных отношений Берберовой с национал социализмом и фигурой

Гитлера недавно был подробно освещен ее биографом И Винокуровой

Исследовательница приходит к выводу что как многие представители

белой эмиграции особенно те у которых оставались в Советской России

близкие родственники Берберова возлагала на Гитлера определенные

надежды по уничтожению Советской власти но резко изменила отношение к



гитлеровскому режиму когда ей пришлось спасать от концлагеря вдову

Ходасевича Ольгу попытка оказалась безуспешной

Демонстрируя задним числом свою проницательность в отношении

Фондаминского и подчеркивая свою активную помощь бегущим в

свободную зону от которых впрочем ей и супругу оставались ценнейшие

произведения искусства Берберова подводит читателя к мысли о том что

жестокость гитлеровского режима была ей ясна с самого начала

Когда через несколько времени я снова приехала в Париж начиналась уже

осень Берберова В тексте нет ни одного более ясного указания на

датировку последнего эпизода связанного с собственно вывозом книг

Берберова рассказывает что хотела заехать утром до открытия библиотеки

и оставить книгу у консьержки чтобы та передала ее в библиотеку

Консьержка однако сообщает Берберовой что они там и та бросается в

библиотеку посмотреть что происходит решительность с которой

протагонистка бросается туда где военные нацисты производят отъем

имущества тоже может вызвать определенные вопросы и уж во всяком

случае уравнивает ее с персонажем Фондаминского по части

безрассудности Она застает упаковку книг в ящики

В библиотеке в этот момент находится уже встреченный ею немец который

спрашивает нет ли в библиотеке ее собственных книг Подоплека его вопроса

остается непонятной и читателю и героине Однако Берберова сообщает что

в библиотеке действительно может быть ее книга Поэзия Армении

Брюсов которую она оставила в библиотеке вместо залога от

бедности Берберова После такого обескураживающего

посещения Библиотеки Берберова по ее словам бросилась к В Маклакову

Этот эпизод воспроизводится в книге Люди и ложи в главе посвященной

Маклакову Маклаков предложил пойти в советское посольство на тот

момент Советский союз был союзником Германии и можно было надеяться

на работу дипломатии Вместе они позвонили Д Одинцу председателю

правления Библиотеки и делегировали в посольство именно его Одинец

вернулся ни с чем но рассказал о происшедшем Берберова утверждает что

тогда же записала его слова и приводит его монолог В нем он рассказывает

забавный анекдот о том как поначалу он пытался объяснить работникам

посольства важность организации в основании которой участвовал

Тургенев и только потом его осенило ведь в ней же работал Ленин Однако

даже и эта находчивость Одинца никак не повлияла на ситуацию

Этот эпизод поражает тем что выставляет председателя правления

человеком не осведомленном о том что вверенную ему библиотеку вывозят

в Германию и неспособным убедительно объяснить работникам посольства

значимость библиотеки Берберова же предстает спасительницей хоть и

неудачливой которая первая узнала о происходящей катастрофе и



сообщила о ней могущественным лицам которые казалось могли бы

изменить ситуацию

По ее словам книги были полностью вывезены на следующий день

Последняя фраза очерка Шопенгауэр остался у меня подтверждается

документами из упомянутого выше Зеленого чемодана Берберова

перечислена среди читателей так и не вернувших книги

Николай Николаевич Кнорринг историк и педагог член партии

кадетов а в эмиграции член Правления библиотеки с г и до своего

возвращения в СССР после войны он фигурирует кроме того в разных

источниках как уборщик и библиотекарь Ему принадлежит несколько

статей об истории и быте библиотеки в разные периоды ее существования

Рассказ Кнорринга об обстоятельствах сопутствовавших вывозу библиотеки

существует в нескольких немного различающихся редакциях Первый

краткий вариант был опубликован раньше других свидетельств в газете

Русские новости в г № мая Примерно через десять лет был

создан более пространный вариант он был найден при разборе архива С О

Шмидта поступившего в Архив Российской Академии наук АРАН и

опубликован только в г Он был создан между г когда Кнорринг

переехал в Советский союз и октября г этой датой помечено

сопроводительное письмо В итоге статья была переработана в некоторых

деталях и в г опубликована в одном из журналов Казахстана куда

Кнорринг и его семья были поселены после возвращения Кнорринг

Мы возьмем за основу наиболее полный вариант текст статьи г

опубликованный в г Кнорринг объясняет что в Библиотеке ждали

частичных репрессий со стороны военного правления Интересно что в

варианте статьи г он все таки отмечает неожиданность конфискации

произошедшей за год до объявления войны Советскому Союзу и сообщает

что только задним числом в момент нападения Германии на СССР причины

стали понятны В варианте г он уже не решается говорить о нейтральной

позиции библиотеки по отношению к оккупантам и утверждает что было

ясно что все учреждения в той или иной степени стоящие на антинемецкой

позиции могут подвергнуться возможным репрессиям с хотя и здесь

все таки оговаривает что конфискация фонда была неожиданностью Только

после вывоза библиотеки стало известно что та же участь коснулась всех

славянских библиотек Парижа украинской польской и некоторых частных

собраний

сентября или по версии г приблизительно в середине сентября в

библиотеку пришел представитель оккупационных властей по имени

Гельмут Вейс При этом посещение со стороны Вейса предварили визиты

загадочных людей которых Кнорринг идентифицирует как русских и

которые судя по его рассказу также были засланы оккупационными

властями В г он рассказывает что они интересовались в основном



уставом библиотеки и ее административным устройством В г он

понимает что откровенность библиотекарей передавших информацию

врагу должна быть как то обоснована и пишет лишь что не скрывая ничего

да и скрывать то было нечего их водили по всем комнатам отделам с

Там же он говорит что Вейс спрашивал в частности о зависимости

Библиотеки от советского представительства видимо намекая таким

образом что за связи с последним она и пострадала

Вейс плохо говорящий по французски но кое что понимающий по русски

по версии г узнал у библиотекарей адреса администраторов и вскоре

отправился на квартиру к Одинцу председателю правления Он требовал

продать библиотеку германским властям и давил на Одинца тем что ему

известны компрометириующие подробности прошлого последнего Одинец

отказался и на следующий день отправился к французскому префекту

который к библиотеке всегда относился сочувственно Но там его уже

поджидали Вейс с помощниками они изъяли у него ключи и объявили о

прекращении деятельности Библиотеки Далее на следующий день по

версии г или через несколько дней по версии г началась упаковка

книг в ящик которые затем увезли

Кнорринг сообщает также что немцы потребовали собрать к му октября

книги остававшиеся у читателей но не пришли за ними В архиве

Библиотеки сегодня хранятся несколько писем отправленных читателям но

вернувшимся обратно в библиотеку из за невозможности найти адресата

Дмитрий Михайлович Одинец Санкт Петербург Казань до

Февральской революции был профессором истории Временное правительство

делегировало его в Киев министром по великорусским делам

таймкод Из Украины он бежал в Европу где и остался

в Париже В г во французской столице Одинца проинтервьюировал на

русском языке американский психолог Дэвид Бодер проекту которого мы и

обязаны следующим источником 

В интервью Одинец рассказывает как после нападения Германии на Польшу

он понял что столкновение Германии и с Советским союзом неизбежно и в

порыве патриотизма пошел в советское консульство где попросил о

возвращении в Россию Заместитель посла исключительно милый и

культурный человек с которым Одинец

видился несколько раз и констатировал полное взаимопонимание В день

нападения Германии на Россию Одинца арестовали и отправили в

концентрационный лагерь в Компьене Из лагеря ему уже тяжело больному

удалось освободиться и после войны он переехал в Советский союз где

вскоре и умер

Рассказ Одинца в разных своих частях не лишен подозрительных элементов

самооправдания так он рассказывает как в лагере в Компьене русские

арестанты отказались сидеть с евреями но он личной просьбой к лагерному



начальству добился того что евреев на некоторое время ввели обратно к

русским заключенным

Его рассказ о Тургеневской библиотеке примичателен для нас двумя

аспектами Во первых среди немногих рассказанных фактов он упоминает

тот что в библиотекек часто бывал Ленин В

этом его свидетельство совпадает с рассказом Кнорринга

Во вторых он сообщает о том что к нему как председателю правления

Библиотеки немцы обратились с предложением продать им библиотеку но

он отказался ввиду того что она мне не принадлежит и ввиду того что я

не хотел этого делать Библиотеку вывезли

на следующий день после этого разговора

Рукописные листки оставленные В Э Столяровой где повествование не

доведено до конца не датированы Столярова б д Можно предполагать

судя по их нахождению в архиве среди обильной документации по

возобновлению библиотеки в е годы что и этот очерк был создан

для того чтобы помочь Т А Осоргиной в сборе документации по изъятию

книг национал социалистическим правительством

В ее свидетельстве нет упоминаний о знакомстве с двумя другими если

признать что документ мог быть создан и в е знакомство с очерком

Берберовой было возможным

Рассказ Столяровой предлагает следующую хронологию событий г

сентября немец в штатском в дальнейшем авторка также называет его

Вейсом пришел познакомиться с библиотекой

сентября он вернулся с двумя помощниками один из которых был в

военной форме Они взяли в библиотеке домашний адрес Одинца

Коммуникативную тактику Одинца Столярова описывает следующим

образом

Д митрий М ихайлович объяснил ему что Библиотека не может быть

продана но что желая быть приятными мы могли бы уступить

некоторые книги немецкому правительству которое в свою очередь даст

нам книги интересующие Библиотеку Однако об этом не следует никому

говорить не надо паники как бы читатели не бросились выбирать залоги

с

Столярова как и Берберова крайне критична в отношении Одинца В ее

рассказе его образ крайне далек от того смелого борца за справедливость

готового на риски для жизни каким он сам представляет себя

Одинец попытался встретится с префектом но только вечером получил

приглашение к нему

сентября Вейс и его помощники изъяли ключи от библиотеки Он

потребовал от библиотекарей разослать читателям письма о том что книги в



библиотеку необходимо вернуть Он же ждал Одинца в префектуре и изъял

ключи у него тоже

Одинец однако обсуждал с библиотекарями возможность продажи

Начнем тогда создавать новую библиотеку Что же касается

библиотекарей то жалование будет выдано за месяц вперед а может быть и

больше с Здесь снова Столярова представляет его в самом невыгодном

свете одновременно пугливым жадным до денег и при этом пытающимся

манипулировать библиотекарями надеясь и их тоже заинтересовать

деньгами

сентября началась конфискация Происходила она однако не

мгновенно а в несколько приемов Это промедление позволило

библиотекарям спасти некоторые архивные материалы и книги Кроме того

некоторые книги из отдела переводной литературы не заинтересовали

немецких военных как не представляющие ценности для изучения

формирования советской идеологии

Столярова замечает также что конфискацией руководил плотный

господин говорящий прекрасно по русски с который предлагал

библиотекарям Берите ваши вещи берите что вам нравится то есть

забрать то что принадлежит им лично с Это согласуется с рассказом

Берберовой о том что знакомый Фондаминского предложил ей забрать

свои книги

октября был закончен увоз отдела беллетристики а увоз мелких

предметов вроде пылесоса и полотенец состоялся октября

Из рассказа Столяровой в котором нужно заметить она не отводит себе

видной и тем менее героической роли следует что в библиотеке не только

прекрасно знали о том что книги вывезут но что даже все ключи от

библиотеки к моменту вывоза уже несколько дней как были у

представителей немецких властей Появление Берберовой с томиком

Шопенгауэра в руках не внесло ничего нового в эту ситуацию Одинец тем

более был в курсе дела и в советское посольство он тоже мог отправиться без

подсказки со стороны Берберовой и Маклакова потому что он и без того как

следует из его собственного рассказа регулярно туда ходил

В одной папке со свидетельством В Э Столяровой хранится еще один

пространный и тоже недатированный документ переписанный как

кажется ее же почерком Он озаглавлен К истории библиотеки Мы

предполагаем что Столярова скопировала его из дневника мужа И Я

Столярова инженера агронома члена Временного правительства

затем наркома и в итоге невозвращенца приехавшего в Париж в качестве

торгового представителя СССР Он входил в правление Библиотеки В тексте

Столярова упоминается как Валери и регулярно передаются слова

библиотекарш что и заставляет нас думать о том что речь идет о муже

одной из них



Автор которого мы будем обозначать как Столяров сохраняя долю

сомнения в атрибуции начинает повествование об интересующих нас

событиях сентября так же как и Кнорринг Он сообщает также что

библиотеку начали вывозить сентября но библиотекари и Правление

узнали об этом днем позже

Одинец по его словам начал ходатайствовать о библиотеке через

кн ягиню Мещерскую и Лифаря

октября он записывает что предложил Одинцу и Кноррингу

ходатайствовать о библиотеке через Гитлера для чего Одинец отправился к

Маклакову тот должен был помочь составить письмо на немецком языке

Проект ходатайства в итоге составлен Маклаковым но по русски и

дальнейшая его история изложена запутано по всей видимости Одинец

попросил Кнорринга перевести его на немецкий и при этом передал проект в

русской версии некоему Х который показал его немецкому военному

командованию В дальнейшем говорится что подача проекта в Высшее

командование происходила через П С Иванова Речь очевидно идет о Петре

Семеновиче Иванове многолетнем участнике ложи Северная

Звезда После г Иванов также являлся членом правления возрожденной

Тургеневской библиотеки

Столяров подробно описывает несостыковки в делах и письмах Одинца и с

глубокой иронией передает рассказ Одинца о том что Гестапо установило

слежку за его домом

Х Сказка из тысячи и одной ночи Дело достойное Шерлока Холмса

Одинец сказал библиотекаршам Кнорингу и Парчевскому что получил

письмо от Маклакова в котором он сообщает Одинцу что библиотека

увезена в Мюнхен что она продана при посредстве группы евреев что

Одинец ждет своего ареста что за ним Гестапо установило слежку и

надзор что его квартира под надзором и что если кто это пожелает

проверить пусть придет кто нибудь мимо его квартиры поздно вечером и

тогда он будет освещен фонариком что он каждую минуту ждет допроса

что он является единственным свидетелем конфискации библиотеки и

потом его гестапо может уничтожить что ему советуют не ночевать

дома

Свидетельство это интересно кроме прочего тем что фиксирует один из

множества слухов окружавших конфискацию Становится понятным резко

отрицательное отношение к Одинцу со стороны Столяровой столь очевидное

в ее воспоминаниях ведь Одинец предъявил библиотекаршам обвинение в

том что они должны были подать в немецкое командование заявление о

неправомерности вывоза личных вещей По видимому она так и не смогла

простить ему обиду С другой стороны Кнорринг выставлен не намного более

решительным чем Одинец и главное горячим сторонником подачи

прошения на имя Гитлера

Наиболее ценное в этом свидетельстве это его начальная часть

Разговор со мной Гельмут Вейса т е Гельмута Вейса

Я передал этот разговор Одинцу в присутствии Фундаминского в

часа а через полчаса и пришедшему Кнорингу 



Интересно что Фондаминский включен в этот рассказ первый и

единственный раз как человек находившийся в библиотеке незадолго до

ее конфискации и узнавший от Столярова о посещении представителя

оккупационных властей С рассказом Берберовой это согласуется во всяком

случае не безусловно Обращает однако на себя внимание что Берберова не

упоминается ни в одном из указанных свидетельств

Фондаминский и Маклаков упоминаются только у Столярова причем

последний только как помощник в деле составления прошения Военному

командованию на имя Гитлера Интересно что сам Столяров не высказывает

по этому поводу совершенно никаких эмоций подача прошения Гитлеру

представляется ему делом несомненно благим и самоочевидным впрочем в

отличие от Одинца он не может похвастаться личными контактами с

представителями оккупационных властей

Траекторию книг Тургеневской библиотеки конфискованных военным

командованием отследила в своих работах П Гримстед если излагать

очень кратко они сначала были перевезены в Берлин в Библиотеку Востока

служившую центром антибольшевистской пропаганды Оттуда

при бомбардировках Берлина они были эвакуированы вместе с книгами

Библиотеки Петлюры в городок который сегодня принадлежит Польше и

называется Рацибуж Здесь их нашла Советская армия и постепенно

перевезла в Москву В Библиотеке им Ленина ныне РГБ часть книг попала в

спецхран часть распределена по союзным библиотекам Интересно что

определенная часть фонда как минимум книг оказалась в Минске в

рамках возмещения местной библиотеке ущерба нанесенного нацистскими

конфискациями при оккупации Стебурака В Тургеневку

вернулась только сотня книг отданных в Институт марксизма ленинизма

расформированный после распада СССР

В нынешней Библиотеке хранятся также книги со штемпелями довоенной

Тургеневки оставленные нацистами за ненадобностью или спрятанные

библиотекарями Но б льшая часть фонда сформирована начиная с х

годов из закупок даров из частных книжных собраний возвращенных из

Германии но не нашедших прежнего хозяина в Париже

В Э Столярова принимала участие в работе возобновленной Тургеневки

Кнорринг и Одинец вернулись в СССР причем Одинец был выслан из Франции

в г как член правления Союза советских граждан и в России был принят

преподавателем в Казанский университет

Сопоставительный анализ свидетельств о самом трагическом эпизоде в

жизни Тургеневской библиотеки позволяет отделить более менее

документальную событийную канву случай Столяровой Столярова и с

определенными оговорками Кнорринга от само оправдательных вольных

реконструкций случай Одинца и Берберовой



Свидетельство Берберовой хотя и представлено как документальное все

таки принадлежит перу писателя умеющего выстраивать увлекательную и

убедительную нарративную канву Кроме того как показал наш анализ оно

служит еще и цели совершенно внешней по отношению к Тургеневке но

крайне существенной по отношению к самой Берберовой представлению ее

как человека настроенного изначально крайне враждебно по отношению к

нацистскому режиму и стремящемуся лично исправлять совершаемые этим

режимом преступления

БЕРБЕРОВА Нина Конец Тургеневской библиотеки Новый журнал

БЕРБЕРОВА Нина Курсив мой Автобиография

БОЙД Брайан Владимир Набоков Американские годы Москва Симпозиум

БРЮСОВА Валерий ред Поэзия Армении с древнейших времен до наших дней в переводе

русских поэтов Ю К Балтрушайтиса К Д Бальмонта А А Блока акад И А Бунина Валерия

Брюсова Ю А Веселовского Ю Н Верховского Вячеслава Иванова Федора Сологуба В Ф

Ходасевича С В Шервинского и др под ред с вступ очерком и примеч Валерия Брюсова

Москва Моск арм ком

ВИНОКУРОВА Ирина Неоконченные споры Еще раз о деле Нины Берберовой

Звезда сентября 

ГЛАДКОВА Татьяна Библиотека была реквизирована и вывезена Обзор архива

подкомиссии по распределению книг Библиофильские известия

ГЛАДКОВА Татьяна ОСОРГИНА Татьяна ред Русская общественная библиотека им И С

Тургенева сотрудники друзья почитатели сборник

статей Изд дополненное репринт издания Санкт Петербург

Благотворительный культурный фонд Петербург и зарубежье

КНОРРИНГ Николай Николаевич Гибель Тургеневской библиотеки в Париже

Простор Алма Ата

КНОРРИНГ Николай Николаевич Гибель Тургеневской библиотеки в Париже П А

Трибунский отв ред Российское научное зарубежье люди труды институции архивы Сб

научных статей  Москва ИЦ Азбуковник

СТЕБУРАКА Анатоль Французские конфискованные книжные собрания в

Беларуси Фонды редких книг и научных библиотек Материалы международной научно

практической конференции Фонды отделов редких книг научных библиотек в цифровую

эпоху Санкт Петербург февраля г Санкт Петербург

СТОЛЯРОВА В Э б д Тургеневская библиотека коробка Архив библиотеки доклады

отчеты записки папка История увоза книг раздел История увоза Публикация
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ЭРЕНБУРГ Илья Люди годы жизнь продолжение Новый мир

октября 

ЭРЕНБУРГ Илья Люди годы жизнь Москва Советский писатель

1. Забегая вперед скажем что все они в той или иной степени возобновили свою

работу после войны и продолжают ее до сих пор причем польская библиотека

смогла получить обратно изъятые фонды

2. Однако о контексте и обстоятельствах этой конфискации а также о судьбе книг и

рукописей подпавших под нее существует обстоятельная исследовательская

литература См прежде всего работы Патрисии Гримстед напр )

См также 

3. См разбор этой статьи ниже

4. Полный текст мемуарной книги Эренбурга вызвавшей в атмосфере постепенного

сворачивания Оттепели не один скандал был опубликован только в г

5. Берберова достаточно подробно описывает дом в Лонгшене в своей автобиографии

см например Берберова

6. Сохранившиеся в архиве карточки были заведены после переезда Библиотеки на

свой последний довоенный адрес на ул Бюшри в г

7. Записи на карточке не очень аккуратны можно предположить что первую книгу

Берберова взяла июля и тогда же отдала залог и должна была вернуть ее к

августа а следующую книгу она должна была сдать сентября
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8. П Гримстед сообщает что их нашли в подвале незадолго до выхода ее

книги в г

9. Здесь можно снова предположить аккуратное вымарывание из биографии Николая

Макеева вряд ли именно Берберовой человеку из мира литературного а не ее

супругу торговцу предметами искусства привозили в больших количествах

картины Тут же она без особенной надобности упоминает что в ее доме

останавливались на ночлег ехавшие в свободную зону

10. Они впервые были введены в научный оборот библиотекарем Тургеневки

Т Л Гладковой Пользуемся случаем чтобы выразить признательность Татьяне

Львовне без которой настоящее исследование не состоялось бы Ее глубокое знание

истории библиотеки и ее фондов не один раз помогало находить ответы на самые

казалось бы безнадежные вопросы Именно благодаря ей работа над настоящей

статьей стала увлекательным и успешным детективным расследованием

11. В ней находилась в частности рукопись рассказа Волшебник где Набоков

впервые затрагивает тему педофилии См об этом также переписку Набокова с

Зензиновым в гг и книгу

Брайана Бойда 

12. Это означало в частности что новых книг Берберова брать не планировала и что

единственной прочитанной ею книгой библиотеки должен был остаться Шопенгауэр

13. История с залогом подтверждается документами из архива Библиотеки на ее

читательской карточке обозначено что в качестве залога оставлена книга а на

рукописном инвентаре долгов которые нужно отдать читателям или взыскать с

читателей напротив фамилии Берберовой указана именно Поэзия Армении

14. Мы не заметили расхождений между двумя изложениями но при написании

Людей и лож Берберова как нам кажется имеет перед глазами Конец Тургеневской

библиотеки и опирается на него

15. Статьи публиковались в основном в Последних новостях Париж некоторые

были перепечатаны в сборнике текстов по истории библиотеки Гладкова Осоргина

16. Нам не удалось установить номера страниц С текстом статьи мы смогли

познакомиться благодаря ксерокопии хранящейся в архиве Библиотеки в форме

вырезки и не содержащей номеров страниц

17. Можно предположить что он мог быть известен Столяровой и Одинцу с меньшей

вероятностью Берберовой

18. АРАН Ф С О Шмидт Необработанные материалы Машинопись Не позднее

г Публикация Кнорринг

19. Его автор Р М Самарин был давним знакомым Кнорринга и очевидно хотел

помочь ему с публикацией

20. Основные различия можно резюмировать следующим образом Статья г

содержит не только историю увоза но и довольно подробную историю библиотеки с

упором на то что в ней бывали классики революционной мысли Лопатин Лавров

Ленин Луначарский Плеханов В версии г он упоминает что в попытках спасти

библиотеку члены Правления и библиотекари отправили даже прошение фюреру с

эта деталь впрочем вычеркнута рукой неизвестного редактора Различаются

также гипотезы которые Кнорринг высказывает относительно судьбы книжной

коллекции в г он передает слух о том что годом ранее на Аустерлицком вокзале

книги Тургеневки обнаружены при погрузках и следовательно отправлены в

Германию в варианте г он предполагает что книги погибли в Германии при
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бомбардировках в реальности к этому моменту почти все они находились на

территории СССР Стоит заметить что Берберова не упоминается ни в одном из

вариантов и что противоречий в том что касается деталей конфискации между

версиями нет

21. Так в версиях и г в версии г Вейсс

22. Предметом шантажа была должность которую Одинец занимал в гетманском

Киеве Киевский период жизни Одинца требует отдельного исследования Он прибыл

туда как делегат от Временного правительства вошел в состав правительства УНР и

покинул правительство в период гетманата Одинец довольно туманно упоминает об

этом эпизоде в своем устном свидетельстве о котором см ниже

23. В варианте г Кнорринг специально указывает что собственно конфискация

проводилась после отъезда Вейса из Парижа то есть в его отсутствие с Это

делает сомнительной идентификацию его с другом Фондаминского из рассказа

Берберовой или во всяком случае указывает на неточность в ее рассказе

24. В г американский психолог Дэвид Бодер родившийся в г в Лиепае в

еврейской семье и эмигрировавший в Америку в г проводит серию интервью с

перемещенными лицами которые он записывает на аудионосители Эти интервью на

нескольких языках сохранились и к настоящему моменту выложены в открытый

доступ

25. Обращает на себя внимание что они говорят об этом факте как очевидном и

общеизвестном а не как всплывшем неожиданно при переговорах с советским

представительством как в рассказе Берберовой

26. Если рассказ Берберовой хронологически точен и если верить ей в том что она

застала начало вывоза библиотеки придется предположить что она задержала

книгу на дополнительные двадцать дней срок сдачи согласно формуляру

сентября а вывоз библиотеки начался го эта деталь не имеет разумеется

большого значения хотя заставляет задуматься о том присутствовала ли она

вообще при конфискации лично или слышала по рассказам

27. Кроме уже упоминавшейся см также 

28. См об этом прежде всего Стебурака Чуть более подробно о книгах

Тургеневки которые хранятся в Национальной Библиотеке Беларуси см его же

статью 

В г в Новом журнале был опубликован рассказ Нины Берберовой Конец

Тургеневской библиотеки как отклик на фрагмент из воспоминаний советского

писателя Ильи Эренбурга бывшего эмигранта Эренбург вскользь упоминает

Тургеневскую библиотеку важный центр притяжения для русской эмиграции

Парижа с г момента ее основания до г когда она была вывезена немецким

военным командованием вместе с другими культурными ценностями Парижа

Нина Берберова стала свидетелем вывоза книг а также событий приведших к этому

трагическому эпизоду



В статье предлагается сравнение рассказа Берберовой с другими источниками также

рассказывающих о вывозе фондов библиотеки

Прежде всего речь идет о нескольких альтернативных вариантах хода событий тех

дней изложенных библиотекарями Тургеневки и членами Правления статья Николая

Кнорринга опубликованная после его возвращения в СССР устный рассказ Дмитрия

Одинца и два письменных отчета хранящихся сегодня в архиве библиотеки

авторства Валерии и Ивана Столяровых

К анализу привлечены и другие документы из архива библиотеки прежде всего

читательские карточки

Сравнительный анализ всех этих источников обнажает значительную дистанцию

между реальностью и повествованием Берберовой и позволяет выдвинуть

предположение о том что рассказ о библиотеке был ею опубликован в

репутационных целях Он был призван продемонстрировать ее неприятие нацистской

оккупации и изобразить попытку противостояния ей
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